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B U D A P E S T I C Z E G E K . 
KILIÁN FRIGYES 

m. kir. egyetemi könyvárus, 
IV. , váczi n tosa 3 0 . 

A magyar, franczia, angol CB német 
irodalom dós raktára. — Diszmü-
vek. — A világirodalom remekírói. — 
építészeti és technikai munkák. — 

Ima könyvek stb. 5001 

ORTESZ TÓDOR 
" * f c e í - és külföldi 
müiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
D o r o t t y a - u t c z a 1. s z . 
Kívánatra uj napy képes ár­

jegyzékei bérmentve küld. 

K0LLER1CH PÁL ÉS FIAI 
első magyar *999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t é s 
s z i t a á r u - g y á r a 

IV,, Ferencz József-rakp. 21 . 

Ajánlja számos kiállításon első 
dijukkal kitüntetett gyártmányait 

SCHOTTOLA ERNŐ 
5016 

JSudajtest (Fonciere-palota) 
Legnagyobb raktár 

férfi- és női esőköpenyekben, 
gummicz ipókben , c s izmákban és n a d r á g v é d ő k b e n stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5001 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, V1L, Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
J Ó Z 8 e f - n é l váczi-utcza 17. szám. 

CALDERON1 ES TÁRSA 
látszerésíek. 

Látszerek raktára váezi-uttza 30. szára. 
Eszközök és tavsztrek rakterű: 

K i s h i d - u t c z a 8. s z á m . 
B U D A P E S T E N . 

Árjegyzék kiránalra lérmentre, int/yen. 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d m indennemű érték­

papí roka t és pénznemeket. 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 

MAUTHNER ÖDŰI 
magkereskedésében 

HŰÜL TIVADAR 
cs. is kir. udv. szállító. 

A z o r s z á g l e g n a g y o b b 

porcellán-raktára 
B U D A P E S T , 

Dorottya-utcza 14. szám. 

SZELNAR JÓZSEF 
UDV. S Z Á L L Í T Ó 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN, « « 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegj zékek bérmentve. 

BUDAPEST 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve kü ldet ik 

Fóüzlet : 
Andrássy-út, 23. sz 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg-u., 18. 

KUHKBE. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban! 
Főraktár: Budapest, fi. ker„ váezi körut 21-ik mm. 

VÉRTESSI SÁNDOR 
ndv. illatszertár „Vénáshoz" 5007 

K r i s t ó f - t é r 8. sz. a. B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

neyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-cxikkeket. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legjáratlanabb ember ia, f̂ el tünést 
keltő bűvészeti előadást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s k ö l t s é g - n é l k ü l . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 fit. K i v o n a t o t i n g y e n 
k ü l d ö k b á r k i n e k . A büvészetb 1 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 

Friedmann Simon. 5012 

HOLLANDI 
Életbiztosító részvénytársaság 

Amsterdamban. 
Magyarországi vezérkí'pviseloség: 

B U D A P E S T 

IV, koroiiaherczeg-n. 20. 

MictayerClésTM 
ehina-ezüsl áru raktára. 

Képes árjegyzék kívánatra 
bérmentve és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
IV*, v á c z i - u i c z a 1 1 . 

ÜNincs többé köhögés!! 
M E L L - É S T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

Ih\ med. Fiiykiss Szepesi Kárpáli Nüvénykivonata. 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 

\J7U U . H . O I J4.«* 1 csomag 20 ki. X Ü M 50 ki. kis 25 ki. 

Tizenöt év óta legjobb emlrsén^nyel 
használták köhögés, r eked t ség , k a -
t a r r h n s , h ö k h u r u t , n á t h a l á z (in­
fluenza), szűkmel lűség , t üdőgyu l ­

l adás stb. ellen. 

üNiucs többé fejfájás!! 
D. Götz 

„Migraine -pora" 
huszonöt év óta egyoldali i , ideges, 
r henmasze rű , sőt gyomorból szar­
ni' zó fejfájás ellen a legjobb siker­
rel haszuá tátott, mit több ezer e 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 
M A D R I D I U D V A R 

és Baross Gábo rné ő exczel leneziá ja feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati uiasitással 
2 frt. 1 kis próba-doboz 1 írt. Eredetiben kapható Fáykiss 
József «nagy Kris tóf -hoz czimzett gyógyszertárában 
Budap sten, totáblá T ö r ö k József gyógyszertárában, 
Kiiály-uteza.—Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek-

A •Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : | 

Borászati naptár 
1 8 9 3 - i k évre. 

Szerkeszti Dr. LÓNYAY F E R E N C Z . 
földmüvelésügyi miniszteri fogalmazó. 

XX. évfolyam. Ára fűzve 80 kr . 
85 krnak előleges (postautalványon) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg. 

T a r t a l o m : Naptári rész, naplóijegyzetekkel.— I. Szőlőazeti ás borászati intézmények.— 
I I . Havi teendők a szőlőben és pinczében. — III . Vegyes közlemények. A szénkéneget 
honnan lehet beszerezni ? — A szénkéneggel való gyérítő eljárás főbb szabályai (ábrá­
val). — A szénkéneg-fecskendők szerkezete és kezelésmódja (2 ábrával). — Gyérítő-
mnnkavezetők. — A szénkéneggel kezelt szőlők adómentessége. — Szőlőveszőket és 
szőlöoltványokat honnan lehet beszerezni ? — Az európai fajta szőlőveszők árai. — 
Az amerikai fajta szőlőveszők árai. — A filloxerának ellenálló legjobb amerikai 
szőlőfajok ismertetése. — A szőlőoltványok árai. — A szőlőveszők és használt szőlő­
karók szállításánál követendő szabályok. — Mire kell ügyelni a szőlőojtó veszők meg­
választásánál. — A szőlő zöldojtása, tekintettel a filloxerának ellenálló amer.kai szőlő­
fajokkal való védekezésre (5 ábrával). — A sárgaságban (chlorosisban) szenvedő 
szőlőtőkék kezelése. — Forgassuk-e a homoktalajokat? — Hogyan védekezünk a 
szőlőragya (Peronospora-Vitcola) ellen ? — A fekete rothadás, vagy Black-rot nevű 
szőlőbetegség (3 ábrával). — Uj szerkezetű vörösbor erjesztőkád (3 ábrával). — A bor­
fogyasztási éa az italmérési adóról szóló törvények módosítása stb. — A Magyar­
országon tartani szokott országos (kirakó- s marha-) ós hetivásárok jegyzéke. — 

Naptári értesítő. 

Legújabb ! Legújabb! 

11 Intona" 
—• a c z é l h a i i g o k k a l • — 

v á l t o z t a t h a t ó a c z é l j á t é k l a p o k k a l é s k o r l á t l a n 
m ű s o r r a l . — Ezen uj ta lá lmányú hangszerrel mindeD 
előzetes t anu lmány és zeneismeret né lkül száz meg száz 

tetszésszerint i zenedarabot lehet já tszani . 
Á r a 1 0 f r t , a k ú t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

Steroteíiriii és Testi. W&2& 
Meehan. hangszerekről H a n g s z e r - i p a r . Harmonikáról 
külön képes árjegyzék. Budapest, VII., Kerepesi-út 36. sz. külön képes árjegyzék. 

Magrendelések az árak előle­
ges beküldése mel le t t vagy 
utánvétel lel te l jes í t te tnek. 

iiiMiiiinniiiiiiiMum miiniiiMmiiMiMiiiiiiiiiiiiniMiiiimi niminn iinuni iiniiiiiiiiinniiiiniiiiiMjiif^ m 

, i i i I I I I I H I H I H I j i i i i n . i i . . i i n r r r r 

A fogak ápolása! A fogak ápolá 

Calmusin fog- és szájviz. 
Egyedüli szer, mely a fogfájást rögtön meg­
szünteti. A száj bűzt eltávolítja. Sárga foga­
ka t már pár napi használat után hófehér ré 
változtatja. A fogak szépsége «s egészség­
ben ta r tása ctokis Kalmusin által érhető el. 
Ára 1 üregnek 5 0 kr. Vidékre bérmentre 7 0 kr. 
3 üreg megrendelésénél bérment postaküldés. 

i i i i i i i i i i i i i i i n • • • • • • • » • • • • • • • • • • 

A A fej ápolása! j 

VHSTAIGKE. I 
Legfinomabb és legkellemesebb szer, fej­
mosás czéljára. Rögtön beszünteti a haj­
hullást, erősiti a hajgyökereket és elősegíti 
a hajnövesztést. Kellemes és flditő hatást 

gyakorol. Fejfájás ellen ajánlható. 
Ára 1 üregnek 6 0 kr., ndékre bérm. 8 0 kr. 
3 üreg megrendelésénél bérm. nem számíttatik. 

M e g r e n d e l é s e k c z i m z e n d ő k 

1 Benedek Ármin Budapest, (Jyár-nta 5. 
r i l l l l l H I I I H I | H | l ' ' " ' " " " " ' ' " | ' * — » a a « a . . . . » l . l . . . u . . . . . . . . . . . . ^ T r r 

Franklin-Társulat nvomdáia. (Budapest, esvetem-utcza 4.. sz.'í 
m 

Kegyes figyelembevétel végett ajánlja 

LATZROVITS A. 
cs . é s kir. szabadalm. f e h é r n e m ű - g y á r o s 

József fóherezeg ö es. és k. Fensége és Sándor szerb király ő Felsége ndv. szállítója 

Budapest, IV., Váczi-utcza 22. 
fehérnemű- és férfi-divat-czikkekben 

KÜLÖNLEGES ÚJDONSÁGAIT, 
u. m.: kitűnő szabású i n g e k , lábravalók, franczia és angol 
n y a k k e n d ő k , k e z t y ű k , z s e b k e n d ő k , ga l l érok , k é z ­
e lők , har isnyák, u tazó - ingek , s a p k á k é s takarók , 
e sőernyők , k é z e l ő - g o m b o k stb., valamint dúsan felsze-. 
relt raktárát finom pamut, gyapjú és selyem a l só ruházat ­

ban, igen jutányos árakon. 
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r^MAPi mr 
47. SZÁM. 1892. BUDAPEST, NOVEMBER 20. XXXLX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltttclek: VASABNAPI UJSAG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI TJJDONSÁGOE együtt | fél évre _ 6 « 
Csupán a VASABNAPI DJSÁG 

{ egész évre 8 frt 
1 félévre _ 4 « 

• • , , || f , I egész érre 5 . j Külföldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK °? _ _ | . *~ ~ ~ * 

l felerre _ 2 . S 0 , meghatározott TiteldíJ is csatolandó. 

A K O R M Á N Y V Á L S Á G . 

A
KORMÁNYVÁLSÁGBÓL gyorsan bontakozik ki a 
jövő képe. Alig jutott időnk kutatni a vál-

.tozás igazi okát, megvan az új kabinet. 
A mily hamarosan döntött 0 Felsége a Szapáry-
miniszterium élete fölött, ép oly habozás nél­
kül jelölte ki az új irány elfogadásával a jövő 
emberét. Gróf Szapáry e hó 6-án nyújtotta át 
Bécsben a kormány lemondását; a lemondás 
ugyanazon napon elfogadtatott, és öt nap 
múlva, Tisza Kálmán, Széli Kálmán és b. Bánfíy 
Dezső előleges meghallgatása után, a király 
megbízta dr. Wékerle Sándor pénzügyminisz­
tert az ország kormányának megalakításával. 

Wekerle Sándor miniszterelnök! 
Ha valaki ezt a nevet öt-hat évvel 
ezelőtt, mint a jövő emberéét em­
líti vala parlamenti körökben, ott 
minden valószínűség szerint az 
álmodozók közé sorolták volna a 
honatyák. Mi volt hat évvel ez 
előtt Wekerle Sándor? Egy jó 
névnek örvendő, kitűnő tisztviselő; 
a mi nálunk annyit jelent, hogy 
jeles akta-intéző. De mi, a kik őt 
még az egyetemi időkből pályatár­
sul ismertük, s a kiknek alkalmunk 
volt az ö budavári működését is 
közelről szemlélni, mindig nagy 
feladatokra hivatott egyéniségnek 
tekintettük. Tehetségei, tanult-
sága, higgadt itélő szava, egyéni­
ségének lekötő egyszerűsége, óriás 
munkaereje és vasidegei révén egy 
hatalmas erő sokat igérő és irigy­
lésre méltó jelensége volt. 

Mintegy hat évvel ezelőtt jutott 
sorsának kereke arra a fordulóra, 
hogy életét ne kizárólag akták 
őrölése közben töltse el. Gróf 
Szapáry Gyula volt a pénzügy­
miniszter, és sötétnek látta a hely­
zetet. Ugy találta, hogy túlságo­
san költekezők a minisztertársai, s 
hogy a mérleg ingadozik. Kata­
sztrófától tartott; nem látta útját 
a kibontakozásnak és ott hagyta a 
pénzügyminiszterséget. 

Wekerle napja itt kezdődik. 
Az akkori czimzetes miniszteri 
tanácsos lett a mentő. Az ő 

örökké derűs arcza soha se látott feketén és a 
mások feketén látása neki akkor lett csak az 
igazi derüforrás. Sajátságos találkozása a vélet­
lennek, hogy most, mikor a Szapáry Gyula gróf 
hajója ismételten zátonyra jut, megint az ő egy­
kori sokat izzadott elnöki titkára a mentő, a kit 
azonban mentőnek a Tisza Kálmán éleslátása 
fedezett föl. A mit Szapáry Gyula gróf nem 
vett észre hét év alatt, azt Tisza Kálmán meg­
látta két hét alatt. 

Mikor Tisza 1886-ban átvette a pénzügyi tár-
czát, Wekerlét habozásban találta. A soha nem 
ingadozó vaserő akkoriban ép arra ébredt, hogy 
ő a családja rovására szereti az aktát. Valame­
lyik pénzintézet igazgatósággal kínálgatta s ő 
közel volt ahhoz, hogy búcsút mondjon apénz-

Blltngffr Ede fényképe után. 

Dr. WEKERLE SÁNDOR, AZ UJ MINISZTERELNÖK. 

ügyminiszteriumnak. Tisza két hét múlva min­
den előléptetési ranglétra halomra dobásával 
kinevezte államtitkárnak, és két év múlva be­
jelentette a Háznak, hogy ő mint fináncz-tanít-
vány kitűnő mestert talált az államtitkárjában, 
s hogy tovább nem tűrheti azt a visszás helyze­
tet, hogy ő legyen a mesterének az ura. Ennek 
négy éve és azóta Wekerle Sándor pénzügy­
miniszter. 

Mellőzöm, hogy mit tett négy év alatt. Azok 
közismeretü dolgok és közérzet az is, hogy ő 
a mi államháztartásunknak olyan hivatott 
rendbehozó sáfárja, a milyen nem minden 
századnegyedben jut ki részül; vissza aka­
rok azonban egy perezre tekinteni magára a 
válságra, a mely őt az ország azon szédítő pol­

czára helyezte, a honnét, a par­
lamenti váltógazdaságot nélkü­
löző viszonyaink között, mint 
kifacsart, lejárt erők lépnek le az 
államférfiak. 

Lassankint oszlani kezd az a 
köd, a melybe a válság okát a lelé­
pett miniszterelnöknek a Házban 
tett szófukar kijelentése burkolta. 
Pedig egyáltalán nem volt ok szó­
fukarnak lenni ezúttal. Mi ok van 
a tartózkodásra ott, a hol egy elvi 
alapon álló különbözet nyomán 
tartja szükségesnek helyét el­
hagyni a kormány ? Ez nem hiva­
talos titok. Ez, mint az elvek har-
cza diadalának a mi kormányvál­
ságainkban páratlanul álló pél­
dája, nyiltan és önérzettel hirde­
tendő vívmány. Angliában a lelépő 
miniszterek büszkén adnak szá­
mot azon elvi álláspontról, a mely 
nekik a kormányrúdon való mara­
dást meg nem engedi. 

A lelépő miniszterelnök parla­
menti nyilatkozata, minthogy az 
a kabinet kebelében megvolt nézet­
eltérés fölött, úgyszólván, átsik­
lik, első perezben azt a hatást 
tette, hogy a válság súlypontja, a 
korona és a kabinet között fölme­
rült különbözetben rejlik. Most 
mindinkább világossá lesz, hogy a 
válság nem annyira a korona ma* 
gatartásában keresendő, hanem 
hogy magában a kabinet kebelé­
ben rejlett a bomlasztó erő; és 
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hogy a korona úgyszólván kényszerűség alatt 
állott, midőn a divergens kérdésben megtagadta 
a hozzájárulást. 

Ezt meglehetősen nyilvánvalóvá teszi a kor­
mány kijelentését követő félhivatalos magjará­
zatok sora; a Csáky Albin gróf nevében tett egye­
nes nyilatkozat; a helyzet föltárására fölhívott 
bizalmi férfiak bécsi útját követő azon eredmény, 
hogy a szabadelvű irány egyik főharczosa lett a 
helyzet urává; s mindenek fölött az a körül­
mény, hogy a régi miniszterelnök kivételével, 
a lelépő kormány minden tagja mecmarad az 
új kabinetben és pedig a különbözetre okul szol­
gált elvi álláspontjuknak a korona által is történt 
megerősítésével. 

Mi következtethető ezekből? Az, hogy míg a 
nézeteltérésben levő kabinettel szemben a korona 
előtt kétes színben állott a helyzet, és a dön­
tésre meg nem érettség látszatával bírt az elvi 
kérdés: addig a független bizalmi férfiak — 
minden valószínűség szerint — egyöntetű nyi­
latkozata nyomán, habozás nélkül foglalhatott 
állást, s így döntött azután, a parlamenti hely­
zetnek is latba vetésével, a szabadelvű haladás 
útja javára. 

Hogy mikép jutottunk erre a Wekerléhez ve­
zető útra, az megérdemli, hogy egy pillanatra 
megálljunk, s hogy a történeti igazság kedveért 
állapítsuk meg azt, hogy bennünket Wekerléhez 
a Csáky Albin gróf útja juttatott. 

A kultuszminiszter a felekezetközi törvény 
végrehajtása érdekében kiad egy rendeletet azzal 
a czéllal, hogy a mi az egyiknek igazságos, legyen 
a másiknak is az; semmi egyebet nem kívánva, 
mint hogy a főpapság részéről a törvény meg­
hozatala után egy ideig minden lelkiismereti 
aggály nélkül követett gyakorlat ezentúl is fön-
tartassék. A rendelet a papság körében nyug­
talanságot, s annak rendszeres szítása révén 
állandó izgalmat okoz. A miniszter mindent 
elkövet a békés kiegyenlítésre. Tárgyal püspö­
kökkel, főpapokkal, Eómával. Róma nem enged. 
Ujabb és újabb kísérlet történik. Sikertelenül, 
mígnem a helyzet tarthatatlanná lesz s a minisz­
ter arra a meggyőződésre jut, hogy a felekezet­
közi béke helyreállítása és az állam törvénye 
végrehajtásának köteles megóvása érdekében 
kénytelen a kiegyenlítés kimerített eszközeit 
félretenni s a gyökeres orvoslás módozatát 
venni elő. 

így született az úgynevezett egyházpolitikai 
programm. így jött napirendre a zsidók reczi-
piálása, a szabad vallásgyakorlat, a polgári 
anyakönyv, s a polgári házasság kérdése. 

A gróf Csáky Albin miniszterségének meg­
figyelőire nézve az a tény, hogy az ő meggyőző­
dése valamiben megállapodásra jutott, annyit 
jelent, hogy ott aztán nincs se jobbra, se balra 
tekintés, hogy ott a kitűzött úton való egyenes 
haladás a czél. Csáky Albin grófnak ez az 
ingadozást nem ismerő egyenes útja vezetett 
bennünket a Wekerle-kabinethez. 

Üdvözöljük a dolgok ilyetén fordulatát. A lelé­
pett miniszterelnöktől nem lehet megtagadni, 
hogy a maga szempontjából jót akarhatott* 
midőn az egyházpolitikai téren a lassúbb lépés­
ben haladást tartotta czélhoz vivőnek. Ez lehet 
jogosalt, lehet a helyzetnek túlságig aggályos 
szemmel való megítélése. De lényegileg nem is 
ezen fordul meg a kérdés, hanem azon, hogy ő 
nem volt többé a helyzet ura. A közigazgatási 
két szakaszos törvény kényszer-kibúvójához 
járult a Hentzi-szobor ügye, a melynek színre-
hozási módja egy nagyon méltányolható czél elé­
rése érdekében elkövetett eljárási hiba volt; s ezt 
most a minisztertársaival szemben való magára 
maradottság tetézte. — Ennyi balsiker mellett 
nem lehetett sikeres vezetésre kilátás. 

Hogy gróf Szapáry Gyula Wekerlét is aján­
lotta ő felségének tanácsadó bizalmi emberül, 
az a helyzet világos ismeretét tanúsító végső 
tanács volt. Szapáry után Wekerle lett a helyzet 
urává. Két minőségében. Mint pénzügyi főren-
dezkedő, s mint a kultuszminiszter által inau­
gurált egyházpolitika határozott hive. A pénz­
ügyi rendezkedés sorban első helyet követel, s 
úgy szólva előfeltétele a belügyi tovább fejlődés­
nek. Ez tette Wekerlét szükségszerüleg a helyzet 
urává. 

Bécsből hazatérte után hamarosan megal­
kotta kabinetjét. Négy-öt nap munkája volt az 
egész. Az új kormány jellegét az a tény állapítja 
meg, hogy a válságot okozott kérdés hívei egy-
től-egyig ismét elfoglalják székeiket. A kormány 
két új tagja is rég ismert egyéniség. A köz­
élet kipróbált férfiai. Az egyik a miniszteri 
büróban nevelkedett ép úgy, mint a minisz­
terelnök; a másik a parlamenti élet embere. 
Hieronymi Károlyra nagy feladat vár. A rokon­
szenves fogadtatás, a melylyel a belügyi tár-
czára meghivatása találkozik, arra termettnek 
itéli és reményekkel kiséri őt. Gróf Tisza Lajost 
pedig ismert egyenes jelleme arra teszi hivatottá, 
hogy a korona tiszta képet nyerjen ö általa az 
ország helyzetéről. 

A közvélemény átalában melegen üdvözli 
Wekerle Sándor kipróbált munkaerejét és egy­
szersmind méltó várakozással tekint úgy az 
ő, mint minisztertársai működése elé; s ha 
majd a miniszterelnök, mint pénzügyminiszter, 
befejezi azt a valuta-rendezés néven ismert 
nagy műveletet, a mely neki az országban ép 
úgy biztosítja «az arany ember» nevet, mint a 
hogy elnevezték «vas ember »-nek a zóna korán 
elhunyt megteremtőjét; ha majd gróf Csáky 
Albin közmegnyugvásra megoldottaatárczájátér-
deklő kényes függő kérdéseket; ha Szilágyi Dezső 
befejezi a jogállam megalkotásának még hátra­
levő munkáját, ós Hieronymi Károly valósítja a 
modern közigazgatási rendszert : akkor a most 
előlegezett bizalomhoz majd a nemzet hálája 
is fog járulni. 

V É G E M Á R . . . 
Vége már az álmok idejének, 
Oda van a kikelet, a nyár; 
Eletemnek hervadó lombjáról 
Elrepült a boldogság-madár. 

Hajam közé ősz szálak vegyülnek, 
Köd borítja fáradt szivemet, 
Úgy állok itt magán és borongva 
Mint a rom az őszi táj felett. 

Zöld repkény fut a komor falakra : 
Egy-egy emlék halkan átölel, 
Kisért egy-egy odaveszett álom 
S mint az árnyék gyorsan lebben el. 

Arnyak lengnek mindenütt köröttem, 
Visszajáró, bús kisértetek, 
Könnyű leplük, foszlányos fehérén 
Még fehérebb holdsugár remeg. 

És ha cíak így lengnének köröttem : 
Nyugton állna meg köztük szivem, 
De szemükben fenyegető láng van, 
Ingerkedni kezdenek velem. 

S felsüvöltöz rémes hahotájuk, 
Tombolásuk ó'rjöngésbe csap 
És sodornak engem is magukkal, 
Mint a pelyhet a bősz forgatag, 

Testem elfogy csontos karjaik közt, 
Zúgó fejem éjbe, ködbe vész . . . 
— Boldog, a ki napvilágon élhet 
S nem a múltba : a jövőbe néz! 

ENDRÖDI SÁNDOR. 

A K I R Á L Y FUTÁSA. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 

A bojnyikok megesküdtek. Akkor előhivatta 
a két kanászbojtárt, a Dömötört meg a Csicsát, 
azokat levetkőztette derékig, felkapott egy fák­
lyát és a hátukra világított. 

— «Nézzétek czimborák! Latzk István uram 
ezt tulajdon kezével írja a török császárnak; 
francziául van írva, török betűkkel. Ezt senki el 
nem tudja olvasni, mert a ki francziául tudna 
is, nem tud török irást, és a ki török irást 
tudna is, nem tud francziát. Nektek is csak 
azért merem megmutatni, mert úgy sem tudjá­
tok elolvasni. En sem tudom. Egyedül csak a 
Kolokintosz görög, a ki aztán mindjárt letörli, 
és ír helyébe másik választ. Latzk István ura-
mék várnak rám visszajövet Nasicza körül. Ha 
visszajövet is csak ez a sáfárbunda lesz rajtam, 
akkor szóba sem állnak velem, hanem szalad ki 
merre lát, mert ez azt fogja felelni, hogy kiadtak 
rajtunk. De ha fekete lovon, pánczélban, paizs-
zsal, —jól megnézzétek ezt a pajzsot, — az orosz­
lán jobb szemén bement a nyíl, és a nyakán jött 
ki: ha mondom ezzel a paizszsal, és néhány lovag­
tól kisérve jövök, ki tudja, talán László ő felsége 
is közöttük lesz, —ez azt jelenti, hogy jó szót ho­
zok. De azt megmondom, czimborák, Zsigmond 
is akkor már kézben legyen, különben megharag­
szik a szultán, hogy csúffá tettük a lányát. Ha­
nem hát Pernyevárig messzi az út, egy jó napi 
járás a Szávától; mi lesz belőlem, ha két-három 
vajda vagy bán megint feltartóztat? Ha én 
annak mind kibeszélem ezt a titkot ? Zsigmond 
király neszét veszi, másfelé fordul, kisiklik a 
kezünk közül ? Vagy mi lesz belőlem, ha nem 
tudom ezeket a vajdákat kiengesztelni, miután 
a tinaimat elszedtétek?* 

— «Egyet mondok, vajda, — tévé ezután 
hozzá, — eredj és csináld a többit te, miután 
tudod most már az egész tervet; — az egész tarto­
mányban te vagy a leghatalmasabb; — ismerős 
is vagy mindenfelé; neked sokkal könnyebben 
megy ez. Nagy lesz belőle a hasznod meg a 
dicsőséged. De a haszonban én rólam se feled­
kezz meg. Ne ! itt a paizs, meg a pánczél, meg a 
kép, meg a két kanász hátán a levél.» 

A vajdát csiklandozta a haszon is, meg a 
dicsőség is. De a selyemzsinór is, melyről 
csak annyit tudott, hogy az a törököknél úgy 
terem, mint a jó keresztényeknél a pókháló. 
Lelkesülten utasította vissza az ajánlatot. 

— «Nem, czimbora; tedd, a mi a te dolgod. Én 
Ördög János uramnak csaptam fel; majd csak a 
cseh királyra lesek. Nasiczánál, úgy fordul, én 
adom a kezedre. Nem mondom, hogy akkor el 
nem megyek veletek nászba. További utad miatt 
ne búsulj; a vizén innen már senki sem áll 
veled szobáimért a vitézek mind bent vannak 
az országban; én maradtam legutolsónak vigyázni, 
hogy senki el ne maradjon. Gulyádat is vissza­
adnám, de nekünk is szükségünk van rá, neked 
meg nincs. Felét mégis elhajthatod. Embereket 
is adok melléd Szvinyárig, a kik ott a révet 
neked biztosítsák.* 

így aztán Balázs a fele gulyával békében szállt 
le a Szávára; út közben a két bojtár ismét odább 
állt néhány tinóval, s megvitte Balázs izenetét 
Deli Miklósnak, hogy mihelyt megérkezik Jesze-
niczére, üssön tábort a parton, maga pedig leg­
feljebb tized magával szálljon át a Száván, s 
őtet a túlsó parton várja be. 

VH. 
Deli Miklós akadály nélkül vezette le bandé­

riumát a Száváig. Ott már várta a két kanász & 
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Balázs izeneteivel; nem is késlekedett, 
hanem a folyam partján tábort ütött; 
a parancsnokságot hadnagyára bizta, 
maga pedig néhányad magával átkelt 
a folyamon. 

A Száva csak imént törte össze jég-
lánczait, a törmelékeket kiszórva a 
partra, harsogva rohant alá mint egy 
szabadult rab; kergetődzős habjait 
megaranyozta a reggeli nap. 

A révész gazda izmos, fekete arczú 
férfiú volt; megfeszült a hátán a bos­
nyák kék ing és vörös dolmány, s 
majdnem végig repedt, mikor a kor­
mánylapáton egyet-egyet vetett. Vil­
logó szemeit szótlanul szögezte a túlsó 
partra, míg nagy kampós orra, mint 
egy harmadik szem, előre szökellett 
a boltos homlok alól, vezetni a sze­
meket. 

Látszott rajta, hogy nem kivan 
szóba állani senkivel. Miklós mégis 
belekötött. 

— «Mit tudsz a Prodalicsról, 
koma? Merre jár ?» 

— ('Mindenfelé; — feleié mogor­
ván a révész. — Van neki kilencz 
serege, mindenikben ott van. Vele vannak a 
magyar urak is sokan.» 

— (dgazán a királyra les?» 
— «No hát kire? Mulatságból nem szokás 

ennyi népet fölverni!» 
— «Es valóban oly erős, mint mondják? két 

ezer, három ezer?» 
— «Se kettő, se három, hanem a mennyi kell 

neki. Ha elég lesz a dologhoz kétezer, akkor 
csak kétezer; ha nem elég, tízezer. Nem is taná­
csolnám, hogy az utat visszafelé is erre te­
gyétek. » 

— «Es merre tanácsolnád ?» 
— «Azt én nem tudom, nem is az én dol-

gom. En csak azt tudom, hogy a réveken min­
denütt ő parancsol, a meddig a Száva szalad.» 

— «Hát ezt a révet mért hagyta szabadon?* 
— «Hogyan gondolod azt, gazda? Dehogy 

hagyta ezt szabadon ! Mi szépen meg akartunk 
szökni a lapáttól, attól félve, hogy nyársba 
húzat bennünket, ha titeket átszállítunk. Mikor 
szándékunkat megtudta, itt termett, előparan­
csolt bennünket, hogy akkor kezdődikmég az igazi 
nyársalás, ha helyt nem állunk. Hát mi az ő 
parancsolatjából vagyunk itt. De én csak azt 
mondom, ne jöjjetek erre vissza.* 

— «Már mi mégis csak erre tartunk. Hiszen 
lám egész idáig egy szál emberét sem láttuk.* 

— «Ugy ám, mert nem tikelletek neki. — 
Pujah!* kiáltott a kampós orrú, mereven meg­
markolva a kormányrúdat; mire egyik legénye 
kihajította a kötelet. 

Kikötöttek ; s Miklós vitézéivel együtt kilép­
tetett a partra. 

Ott a folyam partjától kissé délnek térve, egy 
erdő szélben találkozott a két vitéz; Miklós és 
Balázs. Böviden elmondtak egymásnak min­
dent; Balázs átvette a vezérletet, s tovább lép­
tettek Kosztajnicza felé, a merről a király 
közelgetését jelezték a hirek. 

Egy kis patakon kellé átgázolniok. A gázlón 
felyül egy kőhajításnyira egy alakot pillantott 
meg Balázs, a ki ingre vetkőzve térdig gázolt a 
vízben, s egy tapogatóval kergette a halakat. 
Az ember fel volt gyürközve hónaljig; néha 
belenyúlt a tapogatóba, s a megkaparított csí­
kokat rakta az iszályába. 

— «Kukta hé !» kiáltott neki Balázs. 
— "Kukta az öregapád!* felelt vissza a csí­

kász. 
— 'Akárki vagy hát, csak jer ide!» 

— «Nézzétek czimborák ! Latzk István uram ezt irja a török császárnak.» 

— «Gyere te! lovon vagy, könnyebben jö­
hetsz.* 

— «Azt is megteszem, még pedig mindjárt, 
de nem köszönöd meg !» riadt rá Balázs, egy­
szersmind megvonta a zablát, s lovát a kukta 
felé terelte. 

A csíkász ott hagyta a tapogatót, egy ugrással 
a parton termett, leszakította derekáról az iszá-
kot, s egy kardot ragadott fel, mely egyéb fegy­
verekkel együtt a parton volt lerakva. 

Balázs a fegyvereket megpillantva vissza­
tartotta lovát, s egyhelyben maradva szelídeb­
ben szól t . . . 

— «Ki ne ontsuk egymás vérét, koma, mig 
nem tudjuk mért! Nem jöttem rossz szán­
dékkal. » 

— «De látom ! — felelt a csíkász. — Nos hát 
mi bajod velem, koma?* 

— «Az attól függ, hogy hát ki vagy.* 
— «Hát te ki vagy?* felelt ismét a csíkász, 

egy oldalpillantást vetve tapogatójára. Mintha 
mondta volna: Nem látod, hogy én itthon 
vagyok. 

— «Ugy? No hát engem Bán Balázsnak 
hínak.» 

— «Végre valahára!* válaszolt a csíkász, s 
védelemre tartott kardját hegyével a földnek 
szegezte; azután közelebb lépett a lovaghoz, s 
sáros kezével megrázta vaskeztyűit. 

— «Végre valahára! En is Balázs vagyok, és 
pedig Cserei Balázs. Ha hallottad valaha neve­
met. A király kíséretéből.* 

— "Hogyne drusza!* Szólt örvendezve a 
másik Balázs, s leszállva lováról összeölelkezett 
az idegen ifjúval. — «De hát mi vitt erre a 
czigány életre?* 

— «Jól mondod, czigány élet! Majd elmon­
dom egyszer. Most pedig siessetek, ha ama ha­
lomra felkapaszkodtok, onnét meglátjátok a sá­
torainkat; ott találod a királyt.* 

— «Sátorban a királyt, böjt kezdetén? Hát 
nincsenek apátságok, plébániák, városok . . . ?» 

— «Vannak vannak, de nagyon drágák. Az 
érsek nem akarja; majd elmondom azt is. Most 
csak menjetek.* 

— «Te is jösz velünk!» 
— «Nem addig, mig tele nem lesz az iszá-

kom! Különben éhezünk.* 
— «Hoztam én ebédet is, vacsorát is, hagyd 

abba halaidat!* biztatta Balázs az új ismerőst. 
A biztató szóra Cserei kiszedte a tapogatót a 

vízből és a közeli füzesbe vitte. Ugyan­
ott lerakott ruháit magára szedte, s a 
füzes mögül elövezette paripáját. 

— «Czigány élet, mondom — kez­
dette a beszédet Cserei, a mint egy­
más mellett lovagoltak. — Nem is volna 
rossz, mert a nyomorúság nem kelle­
metlen, ha biztosan látja az ember a 
végét. De hónapok óta télben, fagyban, 
szélben, hóban, szárazon, tengeren, 
pogányok között, szabad ég alatt, pán­
czélban alunni, sisakkal takarózni, 
mert a pokrócz, ha van, kell a lovak­
nak . . . könnyű nektek Buda a la t t . . . 

. . , «Elhiheted pajtás, — folytatta 
tovább, — hogy sokszor az a marok 
száraz búza volt az ebédünk, a mit 
hevenyében a kalászából kimorzsol­
gattam. Nem jól mondtam, hogy: 
ebédünk. A király ebédje volt az, az 
enyém csak annyiból állott, hogy néz­
tem, a mint ő Felsége jó ízűen őrleti. 
De ez még királyi ebéd volt ahoz ké­
pest, a mit a tengeren ettünk Bhodus-
tól Zádorig. Ne is kérdezd, nem mon­
dom el; ne tudja meg senki, minő 
eledelek kerültek a király asztalára.* 

— «De most már — vágott közbe Balázs — 
mi szükség van a csíkra, és a te kuktaságodra, 
mikor a maga országában van már? Hát a vendég­
szerető apát urak és plébánosok; a dalmát vá­
rosok?* . . . 

— «Hagyd el! A dalmát városok! Egy ebéd­
ért annyi kiváltságot kaptak, hogy ha azt mind 
megtarthatják, egy-egy Velencze lesz valameny-
nyiből. Az apát urak, a plébánosok...! A világon 
sincs annyi erdő, halastó, szántó föld, rét, mint 
a mennyit ő felsége elosztogatott közöttük. A 
hány plébános házában megfordultunk, az mind 
prépost lett, meg apát úr. Egész Dalmácziában 
csupa püspökök laknak ezután, s a ki kanonok, 
az már ott csak olyan számba megy, mint ná­
lunk a kolduló barát. No, de ez Dalmácziában 
megjárja, ki mit kapott, in partibus infidelium, 
ő lássa, hogyan örüljön neki. De a mit idehaza 
adományoz, annak bankója is van, azt meg kell 
adni igazán. Már most, ha úgy folytatja, mint 
Dalmácziában kezdte, mire haza jutunk, el lesz­
nek ajándékozva még az országutak is. Az érse­
ket kirázza a hideg, ha a távolból egy várat, 
vagy egy kolostort megpillant. Ezerféle furfang­
gal veszi elejét, hogy meg ne kívánja ő Felsége 
a barátok főztjét. Ezért járok én is csíkászni...» 

— «Most már értem!* felelt Balázs moso­
lyogva, midőn a kis táborhelyhez értek, hol a 
király tanyázott kevesed magával. Mintegy negy­
ven lovag, kikből húsz Nikápolytól fogva vele 
bujdosik; a másik húsz díszkíséret dalmata pa­
pokból a Száváig. Szolga kevesebb; nem jut 
minden lovagra egy. Néhány társzekér, mely a 
sátrakat körülvette, megrakva fegyverekkel. 

A király kedvetlenül fogadta Balázst. 
— «Mért nem tetted, a mi parancsolva volt? 

Minek hoztál ide ennyi embert? Mért nem ma­
radtál a rév örizetére ?» 

— "Felség! parancs szerint jártam el. Fon-
tosabb kötelesség is terhel, mint a rév őrizte­
tése.* 

— «Mi lehet annál fontosabb?* kérdezte a 
király növekvő bosszúsággal. 

— «Hogy Felséged útját hazafelé biztosítsam. 
Nem mondta meg Gara uram, mikép. Ez tehát 
rám van bízva, s ezért vagyok felelős, és nem a 
jeszeniczei révért.» 

— «És hát mikép biztosítja azt, Xenophon 
uram, ha a révet védtelenül hagyja ?» 

— «A révet, úgy látszik, nem szükség védel­
mezni. Ha Ördög Jánosnak a révnél volna va-
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lami czélja, módjában lett volna engem aka­
dályozni abban, hogy odáig jussak. Ha igaz, a 
mit erejéről hallottam, tízszer is szétverhetett 
volna a Száváig. Körülvehetett volna Jeszeni-
czénél is ; és hogy mind ezt nem tette, ebből azt 
következtetem, -hogy ő nem az én személyemre 
tette a czélt, hanem Felségedére. Most már csak 
két mód van Ördögöt kijátszani. — Vagy arra 
venni utunkat, a hol ő nem parancsol — teszem 
fel Zágrábnak . . . » 

— «Nem megyek Zágrábnak!" vágott közbe 
a király indulatosan. 

— «Erős vára van, 8 a püspök kész meg­
nyitni kapuit." 

— «És útközben körülfog, és elhajt bennün­
ket Góriczára vásárra* . . . 

— «Igen, elhajt bennünket. Mert Ördög Já­
nos, a mint biztosan megtudja, hogy Jeszeni-
czénél keltünk át, rögtön összeszedi minden 
erejét a Száva mentéről, s addig kisér, míg va­
lahol körülfoghat. Felséged pedig nem lesz ott, 
hanem lekerül Szvinyárnak; Daruvár felé veszi 
útját, s ha Isten haza vezéreli, kegyelmesen 
gondoskodik az én megszabadításomról, ha fog­
lyul esünk; mert foglyul esünk, ha el nem 
esünk.» 

— «És Ördög János nem járna túl az esze­
den? Nincsenek kémei ?» 

helyett nekem mást rendel, vagy a magáét 
adja.» — Egyszersmind körülményesen el­
mondta a stipniki vajdával történt kalandját, s 
hozzátette: 

— «Már most, ha történetesen találkoznék is 
Felséged a harambasa embereivel, ez a fegyver­
zet és paizs védelmére szolgál, mert úgy tekin­
tik, mint a török császár násznagyját.» 

Tetszett a királynak a kaland. Egybehivatta 
az urakat. Tizet közülük kiválasztott; a másik 
tizet, — köztük János érseket, és Cilley Her-
mant — Balázsékhoz rendelte, így valamelyik 
majd csak bejut az országba, ha a másikat ve­
szély éri is. Megtörtént a fegyverzetcsere is. A 

v 

• » 

megszalasztják az embert, valami sok kincscsel 
szokás elszaladni. De hát akármi van benne, 
nem a te dolgod.» 

— «Igazad van, gazda! de azért oda adnám 
én ezt a két kompot azért, a mi rajta van!» — 
felelt a révész, aztán megvetette a lábát és szót­
lanul tartotta a kormányt. 

Másik fordulónál a lovagok léptettek a kompba, 
zárt sisakkal és szótlanul. Deli Miklós lopva 
figyelte a révészt, és látta, hogy számlálja őket. 

— «Epen tíz vasassal van több, szólt közö­
nyösen a révész, Miklóshoz, a ki állandóan mel­
lette áldogált. — Ezek jártak a királylyal?» 

— «Én nem tudlak ráigazítani, ha csak le 
nem teszi a sisakját. Azt pedig ne várd most, 
mert a kémektől őrizkedni kell. Ki tudja, nincs-é 
közöttünk is ? Te magad is kém lehetsz, vagy az 
embereid. — Látod azt a fekete lovat a társze­
kér saroglyájában ? Ö felsége azon ült, míg 
sisak nem volt a fején, de nem bizonyos, hogy 
kiszálláskor ugyan arra fog-e ülni. Ha van bá­
torságod, próbáld meg. Mikor lóra ülnek, szaladj 
találomra ahhoz, a kit ő felségének vélsz, és 
térdepelj le előtte. Ha már most a lovag kissé 
németes magyarsággal azt mondja : Mondjad 
fiam, mi a kívánságod ? akkor annak csókold 
meg a kezét, és mondd el neki, a mit akarsz, mert 

MAGYAR LOBOGÓ ALATT AZ ADRIÁN. 
A múlt év július havában egy kis vitorlás 

hajó, vigan lengő magyar lobogó alatt szeldelte 
a hullámokat az Adriai tenger dalmát partjai­
nak közelében. Fiúméból indult s lement egész 
a görög partokon levő Ithakáig. A csinos és erős 
hajón nemcsak magyar zászló lobogott, hanem 
magyar szó is hangzott, 8 alkalmasint első hajó 
volt a tengeren, mely magyar ember terve sze­
rint készült. 

Győrök Leó fiumei tanáré a hajó; ő rajzolta 
meg hozzá a terveket, felügyelete alatt készítet­
ték Porto-Bében, s aztán elnevezte a hajót «Ku-
rul»-nak. Györököt a hazai művész világban is 
jól ismerik, mint tájfestőt és illusztrátort. A mü-

MIRINE. 

R j ^ B M B B 

MULÓI VILÁGÍTÓ TORONY. 

FIUME. 

III — «Nem oly bizonyos, mint te gondolnád. 
A püspök ? Hol maradt a bandériumával, holott 
itt kellene lennie? Nem; nem teszem ki magamat 
annak a szégyennek, hogy elkullogjak egy vár 
alól, hova nem bocsátottak be.» 

— «En is így gondolkodom felség, de meg 
kellé említenem Zágrábot, mivel ez is terv. A 
másik ez: átkelünk Jeszeniczénél, és» 

— «Bele ugrunk a sárkány torkába. Jól van, 
fiam! Ezért kinevezlek a sárkányrend lovag­
jának.* 

— «Nem tátog ott a sárkány, Felség, hanem 
lesben áll. Támadástól nem tarthatunk a par­
ton, a hol hátunkat megvethetjük a folyamnak, 
sőt vissza evezhetünk. — Enged menni bé­
kével» . . . 

— «Vannak. A révész a legnagyobb gazem­
ber, legényeivel együtt. Deli Miklós jól megfi­
gyelte, hogyan számlálták meg átkelő csapatun­
kat; tudják, hány pánczélos jött át, s fogják 
tudni, hány tér vissza. Már most, hogy kiját-
szuk, szükség, hogy a visszakelésnél legalább tíz 
pánczélos lovaggal többen legyünk, és ugyan­
annyi dárdás-szolgával. Az én tervem tehát ez: 
Felséged kíséretéből tíz lovag hozzánk csatla­
kozik, szolgáival együtt, hogy már az átkelésnél 
szemébe tűnjön Ördögéknek számunk megsza­
porodása. Tíz lovag viszont az én embereimmel 
Felséged kíséretében megy Szvinyár felé, hol 
okos és hív sáfárom, Tamás lesz az útmutató. 
Egy egészen új fegyverzetet hoztam magammal, 
melyet Felséged fel fog ölteni, s cserében e 

i MAGYAR LOBOGÓ A L A T T AZ Adr 

király felöltötte Balázs pánczélját és pajzsát, 
azután elváltak. Balázs a lovagokkal megszapo­
rodott csapatját a révhez vezette, — utánuk négy 
dalmácziai szekér döczögött, fatörzsekből egész­
ben fürészelt küllőtlen kerekeken. A király pe­
dig délnek csapott lovagjaival, Tamás sáfár ve­
zetése alatt a szvinyári rév felé. 

Az érkezőket készen várták a kompok ós 
tutajok. 

— «Sok kincs lehet a társzekereken; ne­
hezen húzták a párák*; jegyzé meg a révész, 
a mint az első szekeret a lőcsnél fogva bese-
segítette. 

— «No bizonyÜD felelt rá Miklós bizalma­
san, suttogva, hogy a lovagok meg se hallják. 
Azt gondolod, hogy olyan háborúból, a honnan 

BREVILAQUAI PARTOK. 

V 

SZINNYei Otmár könyvéből. — Győrök Leó rajzai. 

Azután feleletet sem várva hozzá tette : 
— «Szép erő. Vájjon melyik a király ?» 
— «Jaj, hallod, ezt így meg nem mondhatom. 

Mert noha jól ösmerem ő felségét, de lám vala­
mennyije sisak alatt van. Aztán úton, harcz-
ban, napról-napra csereberélik a lovat, sisakot, 
pánczélt. Én is csak azért nem cseréltem, mert 
az enyém egyikre sem menne föl, hogy ilyen 
apró legény vagyok. De elhigyje kend, hogy 
kettő sem ismeri most egymást közülük, leg­
feljebb a szavárul. Hiszen halálos veszedelem 
lehetne belőle, ha a király ilyenkor megkülön­
böztetné magát. De hát miért kérded oly mohó­
sággal? szeretnél vele beszélni?" 

— «Már hogyne szeretne az ember beszélni 
a királyával?" 

bizonyos, hogy az a király. Ha ellenben meg­
markolja az üstöködet". . . 

— «Akkor leütöm a lóról" . . . 
— «Nem ütöd le, mert oda nem viheted el az 

evező lapátot. Mondom, ha megmarkolja az 
üstöködet, és meg is rázza atyafiságosan, az­
után egy darab ezüst pénzt nyom a markodba : 
«az valamelyik franczia báró lesz, de nem a 
király».. . 

— ((Köszönöm uram; megpróbálom.! 
Ez alatt partszélre ért a komp. A révész gazda 

kiugrott, kigázolt a partra, nyakába vette a kö­
telet, s vontatta víz ellen. Kikötöttek; a lova­
gok kiszálltak, lóra ültek és sorban állva várták, 
míg a társzekér is kidöczög a partra. 

(Folytatása következik.) 

csarnok kiállításán mindig több kép van tőle, 
csaknem kivétel nélkül tengerparti tájakról. Sze­
reti a tengert és ecsetével is e vonzalmának hó­
dol. Különben sokat próbált ember. Az 1871-ik 
commune lázadáskor Parisban volt, előkelő sze­
repet vitt a commune katonái közt, mint tüzér, 
A Port Maillot védelmét bízták rá, s meg is állta 
helyét. A forradalom legyőzése után ő is fog­
ságba jutott, s csak gr. Andrássy Gyula akkori 
külügyminiszter hathatós beavatkozása men­
tette meg. 

A tKuntU kirándulásáról most illusztrált 
könyv jelent meg, melyet a kiránduló társaság 
egyik tagja Szinnyei Otmár írt és Győrök látott el 
rajzokkal.* Valószínűleg lesz folytatása is, Győrök 

* Magyar lobogó alatt 
Otmár; a képeket rajzolta 
Kilián Frigyes egyetemi 
Ára 1 frt 50 kr. 

Adrián, írta Szinnyei 
Győrök Leó. Budapest. 

könyvkereskedő bizománya. 

II 
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tollából, mert a tollat is jól forgatja. 0 a «Ku- J 
rul» további útját akarja följegyezni, mert 
Szinnyei Spalatónál megvált a társaságtól. 

Szinnyei nagy elevenséggel írja le a dalmát 
szigetek közt tett utazást, annak élményeit, s 
néprajzi és történelmi adatokkal, szokások föl­
jegyzésével is érdekesíti könyvét, melyet kedv­
vel forgathatnak mindazok, a kik az utazásokat 
kedvelik, valamint azok is, kik szintén ez útra 
készülnek, mert évről-évre mindig több és több 
hazánkfia tesz tengeri utakat Fiúméból. 

Július 8-ikán ült a társaság Porto-Rében a | 
«Kurul»-ra. A hajó hossza 12 Va méter, széles- j 
sége a középen valamivel több 3 méternél. 
A társaság nyolcz tagból állt, a két matrózon ! 
kivül. Dél felé indultak el Fiume felé, hogy 
ott ellássák a kis vitorlást mindennel, a mire ! 
hosszabb útnál szükség van. Este érkeztek a 
magyar kikötő-városba, melynek ma már oly ; 
pezsgő tengeri és kereskedelmi élete van. Öt [ 
napot töltöttek ott, s július 13-ikán este felé j 
szálltak tengerre a Canale de Mezzo felé, mely ! 
Veglia és Cherso szigetek közt visz el. 

Útközben este 6 órakor a mirinei öbölbe vitor­
láztak be Veglia szigetén. Ott álltak a tenger­
parton Mirine romjai, hol IV. Béla király a 
tatároktól űzve Veglián kikötött és oltalmat 
talált. Mirine, mely egykor a menekülő magyar 
királyt oltalmazta, ma már csak szép, festői 
rom, melyet befutott a repkény, körülölelt a 
folyondár és szép zöld szőnyegként borúi a 
kopasz, néma falakra és segít a szélnek és vihar­
nak követ bontani. Minden eső, minden vihar, 
a zöldelő folyondárral szövetkezve, közelebb 
viszi az enyészethez Mirinét, mely ma még 
rom, de idők multán csak porladozó kőhal-
maz lesz, melynek lábánál a Quarnero fehér-
tarajú hullámai zúgva és tombolva fognak meg­
törni. 

A kis utazó társaságot még elkísérjük néhány 
helyre, Szinnyei könyvének nyomain, s az illusz-
trácziók közül is bemutatunk néhányat. 

A kopár dalmát partokon sötétlő este vetettek 
horgonyt egy kis horvát falu, Brevilacqua alatt, 
hogy ivóvizet vigyenek a hajóra. Az éjét ott töl­
tötték. A vitorlás mellett éjjel egy czápa is fel­
bukott, de ismét eltűnt. A faluban csupa kő és 
kő minden. Az egy-két emeletes keskeny, apró 
ablakos paraszt házak is mind nyers kőből 
épültek; vakolatnak, meszelésnek semmi nyoma; , 
a kerteket is kőfal keríti. 

Ezek a parti falvak mind egyformák. Ilyen 
Capocesto is, melyet a kirándulók a Zárából 
Trauig tartó útban azért kerestek föl, hogy leve-
leket adjanak a postára. A lakosság egészen 
elbámult, hogy idegenek érkeztek. A magyar 
lobogót is megbámulták, mely felől egyébiránt 
máshol is kérdezősködtek. 

A kirándulók fotográfiai fölvételeket is tettek 
az érdekesebb pontokról. E czélból közeledtek 
Scoglio Mulo világító tornya felé, mely egy 
kopár kőszirten emelkedik. A torony lakói nagy 
figyelemmel kisérték a hajó mozdulatait; azt 
hitték, a tengerészeti hatóságtól megy valaki 
in8picziálni, felhúzták az osztrák-magyar lobogót 
és köszöntötték a kis hajót, mely viszonozta a 
köszöntést. A mulói világító torony egyike a leg­
nagyobbaknak az Adrián. A szirt tövét hatal­
mas bástya veszi körül: a bástya-fala belül 
csinos egyemeletes lakóház, a ház mellett maga 
a világító torony emelkedik, melynek lámpája 
14 mérföldnyire körben szórja fényét. 

Traúba jul. 20-ikán jutottak, s épen akkor 
ünnepelték ott az 1866-iki lisszai csata huszon­
ötéves fordulóját. Spalato felé folytatván a vitor­
lázást, regényesen tűntek föl egy meredek hegy­
ormon a clissai vár régiségtől feketélő romjai. A 
hegy tetejét koronázó várfalak messziről óriási 
töredezett zápfoghoz hasonlítanak. E vár egykor 
sok bajt zúdított a környékre. Az avarok a clissai 
szoros felől törtek rá a büszke Salonára. Innen 
kerültek Zenggbe az Adrián 80 esztendeig zsák­
mányoló uszkókok.majda törökök fészkelték be 
magokat és zaklatták az egész vidéket. Végre a 
velenczeiek kerítették hatalmukba a veszedel­
mes darázsfészket, s akkor aztán elcsendesült, 
most pedig az idő őrli falait. 

A kirándulás eseményeit és tanulságait Szinnyei 
Otmár érdekesen állította össze könyvében, mely 
jó kalauznak ígérkezik a dalmát partok mentén. 

EGY NEVETSÉGES TRAGÉDIA. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta W. K. ÍMford. 

Madame Dal Mezzio arczán egy halvány árny 
vonult végig. 

— «Miért nem mondta mindjárt?! — szólt 
aztán. — Miért nem volt hozzám bizalommal, 
édes Carlo. Természetesen, szeretni fogom az 
ön anyátlan leánykáit. Szinte örülök neki, hogy 
nem egy van. hanem kettő.» 

— «0hJ Eveline — szólt a gróf — ön egy 
angyal!» Es lassacskán megint egészen felvidult. 

Dijonban hát meglátogatták a másik leány­
kát a másik zárdában és eltöltöttek nála egy 
másik negyed órát, épen úgy, mint Parisban tet­
ték. És ezt is a jó nővérek különös gondjaiba 
ajánlván, mentek tovább a maguk útján. Legkö­
zelebbi állomásuk Avignonban volt, a hol na­
gyon kellemesen töltötték el az időt. Megnézték 
a pápák egykori palotáját; ebédre csiga-pásté-
tomot ettek, mi — a gróf állítása szerint. — 
igen felséges volt, habár Eveline azt gondolta 
magában, hogy meg kell tőle halnia. Másnap 
pedig, vasárnap lévén, a katona-zenét hallgat­
ták és a tánczoló parasztokban gyönyörködtek. 
Dal Mezzio grófné arra a meggyőződésre jutott, 
hogy az élet a kontinensen felette kellemes. Gon­
dolatai — egy pillanatra — visszaszálltak hazá­
jába, és az ö hajdani ifjú szerelméhez s ennek 
hétszáz fontos feleségéhez. Eszébe jutottak a ho­
mályos londoni utczák és a végtelen ház-sorok. 
Mennyivel jobb itt, a kék ég alatt. Aztán új, 
ismeretlen hazájára — Génuara — gondolt, a 
két kis leányra, a kikkel az ég házassága hato­
dik napján oly váratlanul ajándékozta meg, s a 
kik fél év múlva szintén otthon, mellette lesz­
nek, — s hogy mily boldogokká fogja őket 
tenni . . . 

A gróf megint egy nagyot sóhajtott. 
— «0h! Carlo, mi baj van megint?. —kérdé 

hirtelen. 
— «Semmi, szerelmem!» de azért megint 

egyet sóhajtott. 
— «Csak nem újabb kis lányok a zárdában?, 

szólt a nő nevetve. 
A gróf tagadólag rázta fejét . . . 
Marseillesban egy másodrendű kis fogadóban 

szálltak meg, a hol az ebéd mindössze másfél 
frankba került, és mégis igen drága volt. 

— "Igen egyszerűen kell élnünk., — monda 
a gróf aggódó hangon. 

Ebéd után a tengerpartra mentek sétálni, 
nézték a kék vizet és rajta a sok fehér vitorlát. 

A barázdák a gróf arczán mind mélyebbek 
lettek, szava mind ritkább, léptei mind lassúb­
bak. A mint lakásuk felé haladtak, a grófné 
érezte, hogy férje csupa aggodalom. Haza érve 
a vendéglőbe, szó nélkül ballagtak föl szűk. 
piszkos kis szobájukba. Az ablak nyitva volt és 
az égről a csillagok néztek be. 

— «Oh, szerelmem, — monda a gróf, meg­
állva a nyitott ablak mellett, — én egy nyomo­
rult vagyok. Holnap, ha majd Olaszországba 
indulunk, utunk a tengerparton visz egész 
Albengáig. Ott két napot töltünk.. 

— «De hát ezért mért volna ön nyomorult?. 
— «Mert megcsaltam önt. . . — és fejét még 

szomorúbban rázta, mint valaha. — Szerelmem, 
féltem, hogy nem fog hozzám jönni feleségül, 
azért nem mondtam meg . . . » 

— «De hát mit?!» 
A gróf megfogta neje kezét és kinézett a csil­

lagos égre. 
— «Albengában egy jezsuita-kollégium van.. 
— «S aztán?. 
A gróf folytatta, majdnem sírásra fakadva: 
— «Két fiam van ott, szerelmem. Ketten 

vannak . . . » 
— «Fiai?!» kiáltott Eveline. 
— «Fiaim., — visszhangozta a gróf. — Ket­

ten vannak o t t . . . » 
A nő arcza megint elborult egy pillanatra. 
De aztán igy szólt: 
— «Hát mért nem mondta?! Természetesen 

szeretni fogom őket. — De ez már nem volt oly 
örömmel mondva, mint mikor az első leányról 
értesült. — Azt hiszem, lehetett volna hozzám 
ennyi bizalommal. Ez nem volt szép öntől.. 

De a mint a gróf arczán valami néma fájda­
lom kifejezése jelent meg, gyöngéd hangon tette 
hozzá: «Meg fogjuk kisérleni, és boldogokká is 
fogjuk őket tenni, édes Carlo. Bemélem, hogy 
ha majd felnőnek, önhöz fognak hasonlítani.. 

— «0h, Eveline, — monda a gróf, — ön egy 
angyal!» 

De Dal Mezzio grófné mindazáltal valami 
belső szorongást érzett és úgy kezdte látni, 

Négy napot szándékoztak Parisban eltölteni, 
így hát elmentek mindenüvé, és megnéztek 
mindent, a mi nem került igen sokba. Mert a 
gróf — mint maga is bevallotta, — nem volt 
valami gazdag. «Habár egyszerűen, de boldogan 
fogunk élni. mondogatta. A második nap azon­
ban kissé elfogultnak látszott, és egész este egy 
szót se szólt. 

Egyet-kettőt sóhajtott, és kezeit tördelgette. 
A harmadik nap már határozottan komor volt, 
délben egy falatot sem evett és délután már 
sétálni akart menni. 

Eveline kezdetben azt hitte, hogy tán hazája 
politikai ügyei és bajai bántják. Később azon­
ban mindjobban aggódni kezdett. 

— «Mi baja van?, kérdé. 
— «Szerelmem — felelt amaz nagyot só­

hajtva — én egy szerencsétlen vagyok...» 
— «Három nappal esküvője után?» monda 

az asszony, szemrehányólag. 
— «Oh ! én igen nyomorult vagyok!» 
— «Az Istenért, de hát mért?» 
— «Félek, hogy többé nem fog szeretni, 

Eveline! Én megcsaltam önt. Soha-soha se 
szóltam önnek lányomról, kis lányomról...» 

— «Kis leányáról!. —kiáltá a nő. De hát 
hol van?» 

— «Itt Parisban, a Szén t-Margit-zárdában, a 
kegyes nővérek nevelőintézetében.. 

— «Miatta ugyan soh'se legyen boldogtalan. 
Holnap reggel elmegyünk megnézni, — monda 
Dal-Mezzio asszony, kissé magához térve ámu­
latából. — 0 ezután az én leányom lesz, haza 
viszszük magunkkal.» 

— «0h! Eveline, ön egy angyal!—monda 
a gróf. neje kezét megcsókova. — Elmegyünk, 
meglátogatni; de még a zárdában hagyjuk egy 
fél esztendeig...» 

így másnapDal-Mezziogrófnénak alkalma lett 
megösmerkedni egy szerény, hallgatag, nyolcz 
éves kis leánynyal, a zárda fogadó termében, 
a ki nagyra-nyílt barna szemeivel félénken nézett 
a látogatóra, mig a csokoládot, melyet azok szá­
mára hoztak, eszegette. 

A gróf ismét egészen boldog lett. Az nap este 
a legpompásabb ebédet rendelte meg, a mit 
csak az ember Parisban három egész frankért 
kaphat. Másnap reggel, egy korcsmában egy fél 
csirkét, egy palaczk bort, vajat és apró sütemé­
nyeket vive magukkal. Fontainebleauba rándul­
tak ki. 

— «Egy kis ünnepet csinálunk magunknak, 
feleség — monda a gróf. — A zöld fák alatt 
fogunk üldögélni, és kedélyesen csevegünk egy­
mással. » 

A csirke nagyon jóizű, a bor kitűnő volt; a 
falevelek gyöngéden susogtak, a madárkák bájo­
san énekeltek, a nap sugaraival az egész tájat 
megaranyozta, szóval: a piknik igen jól sikerült. 

- . É s most — szólt a gróf hazamenőben — 
elhagyjuk ezt a szép vidéket, de gyakran vissza­
gondolunk majd rá, feleség, mert itt nagyon 
boldogok valánk. Most pedig a legközelebbi 
vonattal induljunk Dijonba.» 

A mint ezt az utolsó szót kimondta, szemei 
mintha félve tekintettek volna Eveline felé és 
hangja mintha kissé reszketett volna. 

— «Ugy-e, most már nem szomorú többé?, 
kérdé ez. 

— «Oh! szerelmem, — felelte sóhajtva, — 
bárha örökre itt maradhatnánk. Félek Dijonba 
menni . . . . 

— «Ugyan miért?, kérdé az asszony, és a 
mig lassan ballagtak előre az úton, úgy tetszék, 

| hogy jó kedvüket ott hagyták az üres üveggel és I 
a csibe apró csontjaival együtt. 

— «Nem mondhatom meg, — felelt a férj. — 
! De félek. Tudom, hogy Önnek igen jó szive van 

és mégis félek.» 
— «Ez gyöngédtelenség, édes Carlom. Meg 

kell nekem mondania,, szólt aztán Eveline 
kérőleg, mialatt férje mélyen ránczolt arczába 
nézett. 

— "Szerelmem, — mondja a gróf egy mély 
sóhajjal — Dijonban, a Sacré Coer-zárdában 
egy másik kis lányom van. Ez egy évvel fiata­
labb, mint Izabella, a kit tegnap látott.. 
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hogy az élet mégis valamivel nehezebb dolog, 
mint ezelőtt egy héttel gondolta. Komoly, szi­
gorú kötelezettségek nehezedtek vállaira; a 
gondtalan napoknak vége lett. 

Albengában elment meglátogatni mostoha 
fiait. Ezek komoly, fiatal urak voltak, rövidre 
nyirt hajjal, fekete szemekkel és még hallgata­
gabbak, mint a lányok. 

•— «Én anyjok leendek önöknek., szólt hoz­
zájuk és szivét az anyai érzelem gondolatával 
erősítgette. 

Mikor a látogatásnak vége lett, férjével együtt 
a legközelebbi vonattal tovább utaztak, és egy 
szót se szóltak egymáshoz. Eveline úgy érezte, 
hogy e komor hallgatásnak már sohasem lesz 
*vége, kitekintett a tengerre, ós szemei egyszerre 
könynyel teltek meg. De szemrehányást nem tett 
magának a könyek miatt. Hát más nő is nem 
ment-e férjhez egy több gyermekű özvegy em­
berhez. Carlo feleségül vette őt, noha ő nem volt 
egyéb, mint egy nevelőnő, egy árva fillér nél­
kül, Carlo pedig egy kiváló ember s hozzá 
főrangú, kinek családjához, nevéhez, sőt szemé­
lyéhez oly dologok emlékei fűződnek, a miket ő, 
szegény lény, még megérteni is alig képes. Hogy 
gyermekeit mindeddig eltitkolta előle, annak 
egyedül az volt az oka, mert nagyon szerette és 
félt, hogy különben nem nyerheti őt m e g . . . 

Egyedül voltak a kupéban. Eveline megfor­
dult és férjére tekintett. Ennek arcza nagyon 
szomorú volt, haja nagyon szürke. Szórakozot­
tan szítt egy czigarettet, miközben egy nagyot 
sóhajtott, a mely szivéből látszott jönni. Eveline 
megfogta férje kezét, és a gróf mosolygott felé, 
oly gyöngéd, jóakaró mosolylyal, hogy a nő 
elpirult tzégyenében, a miért nem tudott igazán 
és szíve mélyéből örülni új családjának. 

— "Carlo, — monda, — én igen-igen jó leszek 
a gyermekekhez-, és megkísértem boldogítani 
őket.» 

— "Szerelmem... . szólt a gróf, és gyöngé­
den megsimogatta neje haját. 

— «De hát akkor mért olyan szomorú most is 
még?» kérdé ez. 

— "Elég sok minden van még, a mi elszomo-
rít, de itt van ön, a ki föl fog vidítani., monda 
gyöngéden, — aztán egy kis szünet múlva hozzá 
tette: «Savoyában megállunk. Egy nővérem van 
ott, és nagyon szeretném látni. Ö igen fogja önt 
szeretni, szerelmem...» 

Most egy hosszú szünet következett. 
Savoyában a gróf nejét a vendéglőben hagyta. 
— «Megyek megnézni nővéremet, — magya­

rázta, — majd megmondom neki, hogy ön itt 
va^, s aztán majd el fog önért jönni.. 

— «Hadd mehessek én is önnel!» kérte a nő. 
— «Nem, nem, majd elhozom őt önhöz.» 
Eveline nem akart a grófnak ellent mondani, 

így hát a vendéglőben maradt, és várt, — s 
azon gondolkozott, tud-e vájjon az a bizonyos 
nővér angolul, hogy fognak majd egymásra 
nézni, kiről fognak majd beszélni, s több efféle 
bolondos dolgokon. Mert madame Dal Mezzió-
nak, noha harmincz éves volt, egészen fiatal 
leányos szive és gondolkodásmódja volt, a mi 
öt ép oly kedvessé, ép oly szendévé és ép oly 
bohóvá tette, mintha legalább tíz évvel fiatalabb 
volna. . . 

A gróf egyedül jött haza. Mogorván, szó nél­
kül nyitott be az egyetlen szobába, melylyel a 
vendéglőben bírtak, becsapta maga után az aj­
tót, ledobta magát a pamlagra és fejét kezeire 
hajtva, elkezdett zokogni. Egy pillanat, és Eve­
line már mellette térdelt a földön. 

— «Az égre, mi baj van! ? — kiáltá. — Mi 
történt?!* Soha egész életében se'látott még 
egy férfit zokogni, és ez úgy jött szivének, 
mintha késsel hasogatnák. 

— «Carlo, szegény jó Carlom, mibajavan?!* 
Gyöngéden fölemelte férje fejét, és kezdte 

törölgetni annak könyeit, finom kis batiszt 
zsebkendőjével, egyikkel abból a tuczatból, me­
lyet Lady Joes adott kelengyéjéhez, — kezdte 
kisimogatni arcza redőit, vékony fehér ujjai­
val, és oly szeretetteljesen tekintett reá, hogy a 
gróf kissé visszanyerte bátorságát. 

— «Oh! szerelmem — monda végre — nő­
vérem nincs itt. Génuába utazott, mert a kis 
bébe, az én kis bébém — — nagyon rosszul 
van . . . !» 

— «Az ön kis bébéje?!* kiáltott Eveline 
csodálkozva. 

—• «Igen, szerelmem* — monda a gróf egy 
olyan sóhajjal, a mely nyögésnek is beillett. 

Dal Mezzio grófné sohasem felejtette el ezt a 
pillanatot, mikor férjét a fájdalomtól egészen 
megtörve látta, kis gyermeke betegsége miatt. 

— «De hát van önnek valami kis bébéje?. 
kérdé elrémülve. 

— «Igen szerelmem, egy kis — tizenegyhó­
napos bébém. Szegény boldogult feleségem ak­
kor halt meg, mikor ez a kis gyermek született.» 

— «Ah!» kiáltá szegény Eveline, és úgy tet­
szett neki, hogy nincs szó, mely kifejezze azt, 
mit érzett. 

— «És ez a kis gyermek rosszul van, nagyon 
rosszul van ! Azonnal hozzá kell sietnünk! — 
A legközelebbi vonattal indulunk!. . . Oh, Ön 
szeretni fogja őt..!» — és kérőleg tekintett r á : 
«Nem tagadhatja meg, hogy ne szeresse szegény 
kis ártatlan gyermekemet, mikor olyan nagyon, 
nagyon beteg.» 

— "Igen, szeretni fogom*, monda Eveline 
halk hangon, mig szemei könyekkel teltek 
meg. 

— «Eveline, — monda a gróf, — ön egy 
angyal!» 

Mindketten búsan és hallgatagon jártak föl s 
alá a szűk szobában. 

— «0h! szerelmem, — monda a gróf, hirte­
len megállva, — borzasztó egy gondolat, hogy 
szegény kis gyermekem olyan nagyon rosszul 
van. Sokat megértem, láttam nagy embereket 
és nagy dolgokat. Sokat fáradtam és sokat szen­
vedek, de még soha, soha sem éreztem ahhoz 
hasonlót . . . mint mikor megtudtam, hogy sze­
gény kis bébém nagyon beteg és hogy a leg­
közelebbi vonat csak két óra múlva indul. Nővé­
rem szegény és nincs pénze, hogy mindent 
megszerezzen, a mi ily esetben szükséges. És én 
Angliában tán nagyon is sokat elköltöttem ab­
ból, a mi az én szegény árváimé. Most már an­
nál inkább kell takarékoskodnunk, hogy nekik 
ne kelljen nélkülözniük!. 

Dal Mezzio grófné úgy érezte, hogy szivére 
ólomsúly nehezedett. 

— "Minden jóra fog fordulni, — monda, — 
még minden jóra fordul.. Még többet is szere­
tett volna mondani, de nem talált szavakat és 
ismét némán jártak föl s alá a szobában. 

— "Szerelmem, — szólt végre a gróf, — me­
gyek és rendelek egy omelettet. Erősítenünk 
kell magunkat, hogy el tudjuk viselni a szenve­
dést. » És kiment a szobából. 

Eveline, a mint maga maradt, szemrehányá­
sokat tett magának, hogy hideg és önző tudott 
lenni. Mért rémült meg annyira, mikor tudo­
mást szerzett a kis bobé létezéséről ? ! Gyűlölni 
kezdte önmagát. Előbbi ifjú szerelmére gondolt 
s hogy hány ezerszer jobban szerette azt a fiatal 
lurkót, mint a hogy valaha is szeretni fogja ezt 
a gyöngéd, gondos öreg embert. Aztán szinte 
hálásnak érezte magát az iránt az első iránt, 
hogy olyan csúful elhagyta. A mit az egy egész 
életen át adhatott volna, nem is volt össze­
hasonlítható egy-két napi gyöngédségével annak 
az öreg embernek, a ki nőül vette, s a kinek a 
szive most majd megszakad, mert kis gyermeke 
beteg. Talán idővel — gondola — megjavíthatja 
még magát, kiirthatja szivéből e rút önzést és 
megkönnyebbítheti a szegény férj nehéz szen­
vedéseit. Az élet, melyet maga előtt látott, nem 
volt csupa ünnep, mint azelőtt álmodá. Igen, 
igen, dolgozni fog vele, érte! . . . 

A gróf visszajött. 
— «Nehány perez múlva készen lesz. Egy 

omelette, makaróni és néhány füge. Ön szereti 
a zöld fügét, Eveline, és láttam néhányat a 
piaezon, mikor a vasútról jöttünk.. Czigarettára 
gyújtott és csendesen füstölni kezdett. 

— "Szerelmem, — monda hirtelen, — sze­
gények vagyunk, dolgoznunk kell. De hisz az 
önt nem bántja, mert nem azért jött hozzám 
nőül, mert azt gondolta, hogy gazdag vagyok. 
Igen, dolgozni fogunk. . . . /Egyszerre, mintegy 
kitörve, kezdte megint: «0h, szerelmem! ha 
nővéremnek csakugyan nincs pénze, és szegény 
beteg kis gyermekem e miatt bármit is nélkü­
lözni kénytelen, sohasem fogom magamnak 
megbocsátani hogy örömben és boldogságban 
úszva mindenünket könnyelműen elköltöttük, 
holott inkább szerencsétleneknek kellett volna 
magunkat érezni!. 

— «De, édesem, —veté ellen gyöngéden a 
szegény nő, — mi arról, hogy a kis bébe olyan 
beteg, semmit sem tudhattunk. Nekem még van 
egy kis pénzem, — tévé utána, 88 fontjára 

gondolva,—és van tanítónői oklevelem; ketten 
csak szerzünk majd annyit, a mennyi szükséges.» 

— «0h! szerelmem, — monda a férj, — 
ön nagyon-nagyon jó. De meg is lesz érte 
jutalmazva, mert én nagyon szeretem önt, és a 
gyermekek is nagyon fogják szeretni Önt. Mit 
nekünk a gazdagság, — egyszerűen, de boldo­
gan fogunk élni!». . 

Egy pinczér lépett be, jelentve, hogy az ome­
lette elkészült. 

— «Megyünk, megyünk, — monda a gróf,— 
ebben a perezben.. 

Kituszkolta a pinczért az ajtón, — és nejéhez 
fordult. 

— «Mindent meg kell Önnek mondanom. Van 
hozzá kellő bátorságom. Én már ezen a világon 
oly sok mindent láttam. Nem akarom, hogy 
valaki azt mondhassa rólam, hogy nem volt 
elég bátorságom. Mindent bevallók . . . Génuá-
ban nem csak a kis bébe van, a ki most olyan 
nagyon beteg » 

— «Ah! vannak ott többen i s . . . ? ! » — 
kiáltá Eveline, elbámulva. 

— "Igen, szerelmem, többen is vannak.. . . 
•— "Hányan?!» nyögte a szegény Eveline. 

«Én szeretni fogom mindnyáját és gondom lesz 
mindannyira, és dolgozni fogok valamennyiért ... 
De végre meg kell tudnom, hányan vannak!. . . » 

A gróf egy pillanatig hallgatott, miközben 
ünnepélyesen megcsókolta neje homlokát. 

— «Oh ! Eveline, — monda azután, — ön 
egy angyal. Azok ott Génuában — heten van­
nak . . .» 

Karját nyújtotta nejének és hallgatagon bal­
lagtak le az étterembe. 

Angolból ifj. SZÁSZ BÉLA. 

A SARAGOSSAI FERDE TORONY. 

Spanyolország egyik volt nevezetességének, a 
saragossai ferde toronynak képét mutatjuk be 
olvasóinknak. Pár hónappal ezelőtt kezdték le­
rombolni s nem sokára már csak emléke marad 
fenn. A torony ferdesége nem volt oly nagy, 
mint a pisai világhírű ferde toronyé, mivel 
csúcsa csak 10 lábnyira hajolt meg a talapzat­
hoz képest, mivel azonban ez a hajlás az építé­
szek állítása szerint folyvást növekvőben volt, 
különösen a torony tetején elhelyezett haran­
gok ingása következtében, veszélyesnek találták 
8 az összedülést előzték meg lerombolásával. 
A tornyot, a mint azt 1860-ban tett gondos 
vizsgálatok és a fenmaradt tervrajzzal össze­
hasonlítás alapján kimutatták, kezdetben nem 
akarták ferdének építeni s valószínűleg talap­
zatának nem elegendő szilárdsága volt az elhaj­
lás oka. 

Saragossa városa, a hol a torony volt, Spa­
nyolország legrégibb helyei közé tartozik. Még 
a rómaiak alapították az Ebro folyó partján s 
később a mórok uralma alatt nagy szerepet ját­
szott. Híres volt 1809-ben Saragossa ostroma a 
francziák által, melynek egyik részletét a • Sara­
gossai leány, hős tettét, Byron is megörökítette 
a «Childe Harold.-ban. A városban jelenleg is 
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érseki székhely van, van két székesegyháza s 
több más nevezetessége. 

A lerombolt ferde tornyot «Új torony »-nak 
(Tőrre Nueva) nevezték, bár tisztes kort ért el, 
mivel csakhamar a mórok kiűzetése után 1504 
körül építették. Keresztény és mór építé­
szek dolgoztak rajta s a két építészeti modor 
vegyesen fordul elő benne. A torony a San-Fe-
lipe piaczon egészen önállóan állott, 275 láb 
magas volt, nyolczszögletü, egyes emeletén tég­
lából készült erkélyekkel s fenn a tetőn kelle­
mes balkonnal, a honnan a városra es környé­
kére gyönyörű kilátás nyilt, úgy hogy minden 
utazó megtette a fáradságos felmászást a 260 
lépcsőn. Bensejében számos érdekes régi falkép 
volt, melyekről a lerombolás előtt gondos máso­
latokat készítettek. 

A FEJEDELMI NŐK FOGLALKOZÁSA. 
Sokan hiszik azt, hogy a trónon ülő nők a 

szertartások által követelt ünnepié sségeken kí­
vül egész életüket mulatozva vagy az édes sem­
mit tevésnek áldozva töltik el. 
Bégebben, midőn az udvari 
etiquette a polgári foglalkozá­
sok legnagyobb részét szám­
űzte az udvarok köréből, bi­
zonynyal sok ily eset fordul­
hatott elő, habár tény, hogy 
a munkaszeretö asszonyok, 
minő volt pl. Mária Terézia, ak­
kor is találtak maguknak hasz­
nos foglalkozást. Ma azonban 
már általánosságban is megvál­
tozott a helyzet s bátran el­
mondhatjuk, hogy a fejedelmi 
nők is állandóan foglalkoznak 
s hasznosan igyekeznek idejü­
ket eltölteni, hanem termé­
szetesen nem a munkabérért. 

Leggyakoribb foglalkozási 
mód közöttök a művészet ápo­
lása. Igen sokan vannak jelen­
leg, a kik különösen a festészet­
ben nem csekély gyakorlottsá­
got és ügyességet tanúsítanak. 
Különösen ügyes festők és raj­
zolók Viktória, az angol ki­
rálynő leánya, Frigyes német 
császár özvegye és Stefánia, Bu-
dolf trónörökös özvegye. Maga 
az öreg angol királynő, továbbá 
a spanyol uralkodó királynő, a 
badeni és a mecklenburg-stre-
litzi nagy herczegnö, József 
főherczeg neje és leányai, Bat-
tenberg Lajos herczeg neje, 
hesseni Viktória herczegnö 
szintén ügyes festők. Beatrix 
angol herczegnö, Battenberg 
Henrik herczeg neje, mint 
aquarell-festő s a jelenlegi né­
met császárnő, Auguszta Viktó­
ria, porczellán festésével tűnik 
ki. Szobrászattal már keveseb­
ben foglalkoznak, de Frigyes 
német császár özvegye ebben is 
szép eredményeket mutathat fel s különösen 
dicsérik anyósáról, Auguszta császárnőről készí­
tett szobrát, mely Babelsbergben van. 

Legelterjedtebb közöttük a zene szeretete. 
Ma már minden herczegleány tud valamin ját­
szani s igen sok a virtuozitásig emelkedik. Kü­
lönösen szenvedélyes zenekedvelők az angol ki­
rályi család nőtagjai. Maga Viktória királynő 
régebben kiválóan zongorázott; leánya, Frigyes 
német császár özvegye ma is virtuóz ebben. 
Frigyes Károly herczeg neje több zeneművet 
szerzett, hasonlókép a mecklenburg - strelitzi 
nagyherczegnő, ki egyúttal a zenetörténelem­
ben is igen jártas. 

A legtöbb fejedelmi nő többé-kevésbbé iro­
dalommal is foglalkozik. Leginkább ismert e 
tekintetben a román királyné, ki «Carmen 
Sylva» név alatt egész sereg müvet adott ki. 
Viktória angol királynő is szorgalmas írónő s 
mondják, hogy Erzsébet magyar királyasszony 
is sokat ír, de iratait, költeményeit nem bocsátja 
nyilvánosságra. Leányának, Mária Valéria fő-
herczegnőnek már több költeménye a lapokban 
is megjelent. Battenberg Lajos herczeg neje és 
Konstantin Konstantinovics nagyherczeg neje 

is sokat írtak. Szorgalmas és tudós írónő továbbá 
az olasz királyné, ki a színházi előadásokról 
rendesen bírálatokat ír, de ezeket, valamint 
nemzetgazdasági tanulmányait többnyire zárva 
tartja. Ez a királyné e mellett kiváló nyelvtehet­
ség is, csaknem minden európai müveit nyelven 
folyékonyan beszél. Megemlítjük egyúttal, hogy 
Viktória angol királynő különösen szereti a 
plattdeutsch nyelvjárást s annyira otthonos ab­
ban, hogy Beuter és Groth Claus müveit köny-
nyen olvassa. 

Sok fejedelmi nő foglalkozik továbbá a bete­
gek és nyomorultak ápolásával. Auguszta német 
császárné előszeretettel keresi fel a kórházakat 
s mindig segít a betegeken. Szászország, Würt-
temberg, Portugál és Spanyolország királynéi is 
sok idejöket fordítják a betegek ápolására, s az 
angol királyné harmadik leánya, Lorne marquis 
neje, hires arról, hogy a legveszélyesebb ragá­
lyos bajoktól sem fél; nővére a schleswig-hol-
steini herczegnö pedig képzett ápolónő, ki Lon­
donban már többször tartott nyilvános előadást 
a betegek ápolásáról. 

AZ ERDÉLYI SZÍNÉSZET SZÁZ ESZTENDŐS JUBILEUMA. 
A kolozsvári nemzeti színház. — Az emléktábla, melylyel a Khédey-házat ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a Kliédey-názat megjelölték. — 

A Rhédey-ház, melyben száz év előtt az első magyar szini előadást tartották. 

A női kézimunkákban igen ügyes Frigyes 
német császár özvegye, ki leányainak kelengyé­
jét részben sajátkezüleg készítette. Híresek e 
tekintetben a dán király leányai is, az orosz 
czárné, a walesi herczegné és a cumberlandi 
herczegné, kiket alig lehet otthon másként látni, 
mint kézimunkát dolgozva. A belga királyné igen 
ügyes csipkekészítő s a svéd trónörökös neje 
kitűnő szakács, régebben nagyatyjának, I. Vil­
mos német császárnak kedvencz eledeleit igen 
gyakran csinálta sajátkezüleg. 

Vannak továbbá oly fejedelmi nők, kik a lo­
vaglást és vadászatot nagyon szeretik. Erzsébet 
magyar királyné tudvalevőleg kitűnő lovas volt, 
de most inkább gyalogolni szeret s mint turista 
a nők között ritkítja párját. Igen ügyes lovas 
nővére is, a nápolyi exkirály neje, ki Parisban 
lakik s kit mindig ott lehet látni az Auteuilban 
vagy Longchampsban tartott lóversenyeken. 
Szenvedélyes lovasok még a nassaui herczegné 
és a walesi herczeg neje s régebben hires volt 
Eugénia franczia császárné is, ki nem egyszer 
merész ugratásokat is tett lóháton. 

Stefániáról, Budolf trónörökös örvegyéről 
mondják, hogy kiváló mulatsága telik abban, 

hogy kis leányának bábukat készít, s Viktória 
angol királynőről, ki különben is igen jó házi­
asszony, tudva van, hogy a földmüvelésre gon­
dosan felügyel s jelentékeny eredményeket tud 
e tekintetben felmutatni. 

Láthatjuk tehát, hogy a fejedelmi nők foglal­
kozása csaknem mindenre kiterjed, a mivel 
jelenleg a polgári nők is foglalkozni szoktak. 

EGYVELEG. 
••'• Az óragépezet mozgásba hozatalára szükséges 

erő aránylag igen csekély. Egy két gramm sulyu 
rugó 40 óráig képes mozgatni a mutatókat, habár 
ezek egy másodperczben átlag ötször mozognak s így 
egy nap, ha átmérőjük 17 milliméternyi 34, egy év 
alatt 12,000 km. hosszú utat teszDek meg. Egy ló­
erővel 270 millió órát lehetne mozgásban tartani, 
tehát csaknem minden zsebórát, a mely jelenleg van. 

* A léghajóval legmagasabbra emelkedett eddig 
Glaisher 1862 szept. 5-én. Midőn 8838 méter magas­
ságot mért meg, elájult s így nem tudhatta meg, 
hogy hajója nem ment-e még feljebb. A múlt század­

ban (1783) Charlos 3000 méter 
magasságban érte el a legmaga­
sabb csúcsot, ebben a Bzázadban 
7000 méternél magasabbra Glais­
her kivételével csak kétszer jutot­
tak, 1804-ben Gay-Lussac 7016 
méternyire s 1874-ben Tissandier 
s társai 8600 méter magasra. 

* Apró tevék. Perzsiában van 
egy törpe tevefaj, mely átlag egy 
méter magas s 22—23 kilog­
ramm súlyú. 

* Új üzlet. Boberts János bil-
liárd virtuóz művész-körútat tesz. 
Dél-Afrikában, Auszráliában és 
Kelet-Indiában, nyilvános bil-
liárd-játékokat tartva. Előadásai 
az összes költségek levonása után 
egy év alatt 45,000 forint tiszta 
jövedelmet hajtottak. 

* A kölni víz feltalálásának 
dicsőségét már eddig 28 kölni 
gyáros és más lakos igyekezett 
magának tulajdonítani. 

* Pompás új könyvtár épü­
letet állítottak fel Florenczben. 
A könyvtár nyilvános lesz, min­
den olasz munkát megszereznek 
belé s két millió kötetre lesz hely 
benne. Florencz hires szülöttei, 
Galilaei, Dante, Macchiavelli és 
Michelangelo külön termeket 
nyernek, melyekben csak az ő 
műveik, reliquiáik s a reájok vo­
natkozó művek lesznek meg. 

* Francziaország népességé­
nek csökkenéséről megdöbbentő 
adatokat közöl a hivatalos sta­
tisztika, mely szerint a házassá­
gok évről-évre apadnak, még pe­
dig a következő arányokban. Új-
házasság kötetett 1884-ben 

289,555, azóta folyvást kevesebb, 
úgy hogy 1890-ben már csak 
269,332, vagyis ez adatok szerint 
még 1884-ben 1000 lakosra nyolcz, 
az 1890-ik évben pedig már csak 
hat új házasság esett. 

* Hány kiadást ért a «Don Quijote»? Erre 
nézve egy spanyol lap a következő adatokat közli. 
277 esztendeje, hogy Cervantes halhatatlan műve, 
az fEl Ingenioso Hidalgó Don Quijote de la Mancha» 
első része nyomtatásban megjelent. Azóta összesen, 
eredetiben és fordításban, nem kevesebb mint 1334 
kiadást ért. Ebből a példátlan nagy számából a ki­
adásoknak 528 spanyol, 304 angol, 179 franczia, 99 
olasz. 84 portugál, 85 német, 18 svéd, 9 lengyel, 8 
dán, 6 orosz, 5 görög, 3 oláh, 4 catalán, 1 baszk és 1 
latin, vagyis összesen ezer háromszáz harmincz-
négy. Ehhez azonban elmulasztotta az illető lap oda 
számítani a magyar kiadásokat is, melyekről azon­
ban valószínűleg tudomása sem volt. 

* A Jezsuita-rendnek, mely csak közelebb válasz­
totta meg új generálisát, jelenleg összesen 12,927 
tagja van. 

* A hang megerősítése végett az énekesek külön­
féle ételeket és italokat használnak : Sontagh Hen­
riette szardiniát, Despierre asszony forró vizet, Cru-
velli veres bort, Patti Adelin selters vizet, Nikon 
Krisztina sört, Cabol körtét, Trebelli szamóczát, 
Borghi-Mamo tüszentés előidézése végett tubákot, 
Dorus-Gras hideg húst, Sabatt, a svéd tenor papri­
kát. Kindermann előadás előtt szilvanedvet szopo­
gatott s Berk hosszabb ideig egy szót sem szólt. 

Bizara rajza. 
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ÖZVEGY SZÁSZ KÁROLYNÉ, 
A K É T P Ü S P Ö K ANYJA». 

1806—1892. 

Ha igaz a példabeszéddé vált régi mondás, 
hogy a halál az élet bírálata — mert a halál­
nál összegeződik az egész élet folyama s arról 
csak teljes befejeztével lehet bírálatot mondani: 
— talán megközelítő igazsággal mondhatjuk azt, 
hogy egy (jól szerkesztett) halotti gyászjelentés 
is a befejezett életnek hű tükre, mely annak 
körvonalait elég világosan nyújtja arra, hogy a 
kik lefolyásának tanúi voltak, a körvonalakat 
kiegészíthessék s mint egy vázlatrajzot, a rész­
letekkel és árnyéklatokkal megeleveníthessék. 

Előttünk fekszik egy hosszú életet befejező 
halálról szóló gyászjelentés, melyet e lapok is 
közöltek ezelőtt két héttel («V. U.» 1892 évi 45. 
szám.) S ez a lap megmutatja nekünk e befeje­
zett élet körvonalait, legfőbb eseményei emlékét, 
ritka hosszúságát, az annak lefolyása alatt történt 
családképződést világos képben. E kép mutatja 
nekünk, hogy e hosszú élet, az em­
beri életnek — a Mózesnek tulajdo- ^ ^ ^ ^ H 
nított XC. Zsoltárban megígért — 
70—80 évi határt jóval túlhaladó 87 
évre terjedt s rajta s CXXVIII. zsol­
tárban foglalt igéret is gazdagon 
teljesedett: «feleséged mint a termő 
szőlő a te házadban, fiaid mint az 
olajfának ágai asztalod körül», mert 
egy leány és öt fiu gyermekében, 
egy előtte elhalt veje és menyében, 
négy élő menyében, huszonöt uno­
kájában, ezek közül hétnek házassá­
gában s tizenkét szépunokában, kik 
gyászjelentésében 54-en, mind sirat­
ják halálát: oly koszorú fonódott 
körülötte, a milyent ritka anyának 
ősz fürtéire ad a kegyes gondviselés, 
s a kiknek nemcsak számában, ha­
nem másod s harmad ízig oly boldog 
családi életében is öröme és boldog­
sága telt — szeretni a késő vénség­
ben is meg nem szűnt anyai szivé­
nek. A sorok közt olvassuk a köztu­
domású és sokszor emlegetett tényt, 
hogy a történelemben talán párat­
lan szerencse is koronázta vénségét, 
hogy két püspöknek lehetett anyja, 
s miután egyik fiának a másik által 
fölavattatásán jelen lehetett, még 
hét teljes évig élvezte ezt a ritka 
örömet, évről-évre szaporodó szép­
unokáinak látása által még növelve. 

De oly hosszú és boldog élet 
sem lehet fájdalmak és csapások 
nélkül, s a gyászjelentésből olvassuk, 
hogy a boldogult «28 évi páratla­
nul boldog házasság után 40 évi 
özv gységet élt.» Pedig más csapá­
sok is érték. Korán, 8 éves korában 
maradt egészen árván; három gyer­
meke kis korban halt el; derék veje 
8 egyik kedves menye, néhány uno­
kája s szépunokája halála késő 
agg korát szomorította. De minderre a hosz-
szú, gyászos özvegység borította a legsűrűbb 
és legsötétebb fátyolt, — míg az idő és 
gyermekei szeretete, unokáiban s azok sarja­
dékaiban való öröme végre ezt is enyhítette 
(bár soha sem felejtethette!) megaranyozva 
szép öregségét, mint a lemenő nap felhői 
közül is kilövelli búcsúzó sugarait s magokat a 
felhőket is megaranyozza. 

Mindezt kiolvashatjuk a gyászjelentés sorai" 
ból s a sorok közül. De a mit semmi gyászjelen" 
tés nem mondhat el, az a halottnak belső élete, 
jelleme, szive nemessége, s egész egyénisége, 
mely kiválóbbá tette őt az asszonyok közül, 
mint életének — szintén ritka — külső törté­
netei és viszonyai. Most ezeket is igyekszünk 
vázolni s belőlök hü emléket állítani áldott em­
lékezetének. 

Először is jegyezzük meg, hogy a két magyar j 
református püspök anyja németnek és melléke- | 
sen megjegyezve r. katholikusnak született. Atyja 
Münstermann János (kolozsvári cs. kir. főhar- ! 
minczados) ausztriai, — anyja Libich Fran-
cziska németországi eredetű németek (nem er­
délyi szászok) 8 katholikusok voltak; s öt gyer-
mekök is — kik közt ő a negyedik volt, — e 
nyelvben és vallásban nevekedtek. 

Fanni 1806 február 25-ikén született Kolozs­
várit, s nyolcz éves volt, mikor 1814-ben apja 
és anyja hamar egymás után elhunyván, az ár­
vák jó emberek gondjaira szorultak. Fannit, kit, 
úgy látszik, különös kedvesség különböztetett 
meg, az előkelő Győrfi család vette magához, 
melynek körében nyolcz évig, kedvességben, 
ügyességben növekedve, otthonát találta. 16 

korában, a nemeslelkű b. Kemény Lász-eves 
Ióné megismervén és megszeretvén a már 
felserdült nyájas, kedves gyermeket, hasonló 
korú leánya, Katalin (később b. Splényi Mi-
hályné,) mellé fogadta társul azzal az ígéret­
tel, hogy mint saját gyermekét fogja tartani s 
annak idején, ha szerencséje akad, ki is háza­
sítani, mint a magáét. 

Akadt is nem sokára. Szász Károly, a nagy-
enyedi Bethlen-főiskola fiatal, jeles, gyorsan 
hirre és közkedveltségre emelkedett jogtanára, 
kit Enyed (akkoriban egyik szellemi központ,) s 
nagy vidékének előkelő világa 8 szellemi és szü­
letési arisztokracziája: a Telekiek, Kemények, 
Bánffyak, Zeykek tárt karokkal és szívvel fogad-

Dunky fivérek fényképe után. 

ÖZVEGY SZÁSZ KÁROLYNÉ. 

tak, kit a fogékony tanuló ifjúság még oly kitűnő 
tanárok mellett is, mint Köteles és Hegedűs 
Sámuel, Herepei Ádám és Károly, később Zeyk 
Miklós és Mihályi Károly, lelkesedéssel tudott 
ünnepelni, ki már fiatalon Erdély első jogtudó­
sának volt elismerve, — egy a gáldi kastélyban tett 
látogatás alkalmával meglátta, megismerte, meg­
szerette a talán nem feltűnő szépségű, de bá­
jos, kedves, szemérmes s házias, gondos szüzet, 
kit sokszor hasonlított a Werther Lottejához, 
mikor kenyeret szeldel a gyermekcsoportnak, s 
attól fogva mint a bárói családnak s neveltjének 
mindig szívesen látott vendége, vasárnapjait 
rendesen ott töltötte a szentimrei térre, a Ma­
ros szép völgyére lenéző, gyönyörű fekvésű 
gáldi kastélyban, hol egykor a hős Kemény 
Simon, barátja Hunyadi János pánczélát s 
fegyverzetét öltötte fel s magát a hazáért s 
vezéreért nemesen feláldozta. Itt tárták fel 
sziveiket — e nemes sziveket — egymásnak, s 
a család ma is ereklyeként őriz egy naiv szerel­
mes levelet, melyben a 19 éves Fanni két ger-
liczét köszön meg 25 éves széptevőjének, s el­
mondja, hányszor csókolja meg azokat napon­
ként, s mint éteti szájából, mintha sejtené, hogy 
az ifjú próbául küldötte neki a szerelem.e ma­
darait, hogy azokkal való bánásából és gondjá­

ból ítélje meg a leány szivét s iránta való sze­
relmét. 1825 augusztus 12-én esküdtek örök 
hűséget egymásnak, miután a már akkorra a 
magyar főúri családok körében egészen magyarrá 
vált leány, a r. kath. vallásról, vőlegénye ked­
véért — az akkor még kötelező hatheti oktatás 
bátor lélekkel kiáltott szekatúrái után •— a 
református vallásra tért át, melyet a buzgó, 
vallásos Kemény-család körében úgy is volt 
alkalma megismerni és megkedvelni. 

Eletök e naptól fogva oly egygyé forrott, hogy 
egyiknek életét a másikétól, nem hogy elbe­
szélni, de gondolatban sem lehet elválasztani, 
és mivel a hírnévben, tudományos, társadalmi 
és politikai tevékenységben egyre növekedő 
Szász Károly életét ez alkalommal ecsetelni nem 
szándékszunk: a nőrül is csak belső szív-élete 
s családi köre vonatkozásaiban akarunk szólani. 
A jó, — s tegyük hozzá: boldog — nőknek 
nincs történetök. Huszonnyolcz évre terjedt 
házasságuknak összesen kilencz gyermek volt a 
gyümölcse, kik közül a második s a két utolsó, 
kis korukban haltak meg, és az utolsó majdnem 

anyját is magával vitte, hat pedig, 
egy leány (a legidősb) s öt fiu ember­
kort értek, családokat alapítottak a 
anyjokat mind túlélték. Neveltetésük­
ben mit köszönnek országos hirü, 
kitűnő atyjoknak ? 

Azt mondhatnók: mindent, ha azt 
nem kellene mondanunk, hogy any­
juknak épen annyit. Nem ritkán esik, 
hogy jeles, sőt kitűnő apáknak selej­
tes gyermekei vannak; de tán, sohii, 
hogy derék anyák hitvány gyerme­
keket neveljenek. Ha észt és jellemet 
apjuktól örökölnek is a gyermekek, 
kedélyt, lelkületet és sokszor jellemet 
is anyjoktól. S a Szász Károly gyer­
mekeit apjok tanította fáradhatatlan 
gonddal, s nagy tudományánál na­
gyobb jellemének is igyekezett őket 
osztozó örököseivé tenni, de kedé­
lyek, családiasságuk, érzelmességök, 
munkásságuk nevelő hatását jó részt 
anyjuktól nyerték. E tulajdonokban 
Szásznénak nem volt párja. A ház­
tartásban rendet tartani, a növekedő 
család szükségeiről szorgos munkás­
sággal s szigorú takarékossággal gon­
doskodni, gyermekeit szeretettel, nyá­
jassággal fegyelmezni, férjét bálvá-
nyozásig szeretni s észbeli fölénye 
mellett is vezetni az életben, támo­
gatni gyermekei nevelésében: kevés 
nő és anya tudta úgy, mint Szászné. 
A társaságban (s milyen társaság 
volt az, melynek az «öreg báróné» 
— b. Kemény Simonné, gróf Teleki 
Anna, volt a középpontja, melyben 
egy b. Kemény Pálné, gróf Kemény 
Miklósné, Zeyk Dánielné, b. Bánffy 
Ferenczné, majd b. Kemény Dénesné 
és Domokosné, Zeyk Károlyné, báró 
Bánffy Dánielné, stb. szerepeltek) a 
főranguak ez előkelő társaságában, 
a szegény árvából lett enyedi pro-

fessorné egyenrangú társul, szeretett és tisztelt 
barátnéul volt elismerve mindnyájok által és 
egyaránt birta e művelt és fen költ szellemű 
nők s országos hirű kitűnő férjeik tiszteleté^ 
és rokonszenvét. Pedig ő gyermekeit maga tani. 
totta olvasni, maga varrta fehérneműiket, foltozta 
ócska ruháikat, kötögette harisnyáikat, főzött a 
konyhán, font kerekes guzsa'yán, barátnői, Vaj­
dáné es Herepeiné társaságában; de ismerve a 
magyar és német irodalom jeles termékeit, szé­
les olvasottsága mellett, a lelkes magyar asszo­
nyok érdeklődésével kisérte a közélet és poli­
tika mozgalmait is a nélkül, hogy házi állását s 
otthona bensőségét megzavartatni engedte volna, 
akár a társaság, akár a közélet hullámzásai által. 
Otthon a társaságban oly nyájas, élénk, tevékeny, 
mint okos, sőt szellemes volt, hogy körét társal­
gása által ép anyira elevenítette, mint példája 
által nemesítette. 

Voltok időszakok, mikor otthonában a férj, 
gyermekei körében az apa szerepét is viselnie s 
annak kötelességeit is teljesítenie kellé. Szász 
Károly az örökre emlékezetes 1834—5-iki erdé­
lyi országgyűlésen h. Wesselényi Miklóssal, id. 
gr. Bethlen Jánossal és b. Kemény Dénessel 
osztozott az ellenzéki vezérségben; az ország­
gyűlés által az ország sérelmei ügyében Ferencz 
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császárhoz harmadmagával követségül Bécsbe 
küldetett (nagy dolog, nagy út volt az akkor!) 
— majd fejvesztéssel járó felségsértési pörbe 
vonatott, tanári állása kérdésessé tétetet t ; 
1844-ben gr. Teleki Domokossal félévig tartó 
külföldi tanulmány-úta t t e t t ; 1848-ban b . Eöt­
vös által államtitkárul hivatván meg, a forra­
dalom után bujdosásba kellé mennie , majd 
Haynau vértörvényszéke elé ál l í t ta tot t : oly idő­
szakok, melyek a nő és anya erélyét, eszé-
lyét, gondosságát ugyancsak próbára tették. 

Haynau által (daczból, 207-ed magával) föl­
mentetvén, Szász Károly 1850 végén családjával 
Erdélybe vonult vissza s Enyed földúlva levén, 
az erdélyi refogmátus egyházat kormányzó fő-
konsistorium által a marosvásárhelyi főisko­
lához rendeltetett tanárul , hol régi, hü barátja, 
b . Kemény Pál házánál s családja körében talált 
menedéket egész családjával. I t t érte el a még 
nem egészen 56 éves, erőteljes, de a forradalom 
gyászos kimenetele s a haza sorsa fölötti bánat 
által megtört férfit 1853 október 25-én a halál. 
E nap reggelén érte öt váratlanul agy szélhűdés, 
s estére kialudt a fényes szellem, a világító fák­
lya lángja. E csapás földig sújtotta a férjéhez 
életénél jobban ragaszkodó, őt imádásig szerető, 
egészen benne élő nőt. De az anya meggyőzte 
a feleséget is. 

Ha t gyermeke közül csak a két idősebb lépett 
ki az apai házból s készített új , szerény fészket 
magának ; a harmadik még csak kezdette próbál­
gatni ön állósága szárnyait. De a három kisebb,— 
nevelésök még befejezetlen lévén, — egészen a 
szülői karok vezetésére és oltalmára — s az apa 
meghalván — egyedül az özvegy anyáéra volt 
utasítva. Az elhunyt apa előkelő barátai, a család 
sorsa i ránt melegen érdeklődő néhány főrangú 
családfő, b. Kemény Ferencz kezdeményezésére, 
több évi időre, mig a három kisebb fiú isko­
láit végzi s az életbe lépve, kenyerét megszerez­
heti, bizonyos összeget kötelezett a csekély ta­
nári nyugdíjára szorított özvegynek gyermekei 
nevelése és elhelyezése czéljából való segélyezé­
sére. E segélyben erőt nyert az anya, még neve­
letlen gyermekei érdekében, özvegyi gyászát 
szivében viselve is, élni és munká lkodn i ; s el­
nyomva sebzett szive vérzését, visszafojtva omló 
könnyei t , árva gyermekei körében fentartó 
oszlopul s vezérszövétnekül állani. S ettől a 
percztöl fogva, ezzel az elhatározással férje 
emléke iránti hűségét gyermekei nevelésével és 
boldogításával kívánta bebizonyítani. Nemes el­
határozását Isten kegyelme támogatta és siker 
koronázta. Maga, először — időközben szintén 
özvegyen maradt legidősebb fiához költözött 
Kezdi-Vásárhelyre, — harmadik fiát tengerész 
iskolába, a negyediket a kolozsvári theológiai 
intézetbe, az ötödiket a nagyenyedigymnáziumba 
küldötte, tanulmányaik folytatására és befejezé­
sére. 

Az évek multak. Az özvegy fájdalma nem 
enyhült , szive sebére a felejtés kérget nem 
vont, de gyermekei nevelésére és boldogítására 
épen e fájdalom tárgyának emlékéből merített 
ú j , meg új erőt. Gyermekei növekedtek, állá­
sokba jutottak, s anyjokat egymás u tán ölelték 
saját házi köreikbe. Anyjok egymás u tán , több­
kevesebb évig lakott hol egyik, hol másik gyer­
mekénél , mindig annál , a hol leginkább szüksé­
ges volt az ö tanácsadó, vezető bölcsesége, 
költözve, mint az anyamadár, szárnyaival fe­
dezve egyiket és másikat és mindeniket, és 
sehol nem állva gátul a házi boldogságnak, sem 
anyagilag a ház terhére nem esve, mer t saját 
csekély jövedelme az ő még csekélyebb szemé­
lyes szükségei kielégítésére elég volt, sőt inkább e 
részben is segítve, a hol szükségét lát ta annak. 

Gyermekei mind elhelyezve, boldog házassá­
gokban családokat alkotva, az idő lassan, de 
folytonosan halvány fátyollal borította a gyász­
fekete özvegyi fátyolt, s a h ü és egyre sajgó 
emlékezet nem gátolta a nőt, hogy boldog 
anyának ne érezze, ne vallja magát, ne legyen 
büszke gyermekeinek iránta való hódolatos 
tiszteletére s ne gyönyörködjék unokáinak egyre 
növekedő számában, szépségében, jóságában. 

Abból a 39 évből s néhány napból, melyre 
özvegysége terjedt, talán egy negyedszázad el­
telt, mig a bánat tengerének hul lámai annyira 
csillapultak, hogy az agg nő életében jöttek órák, 
napok, melyekben szive nem fájt, s esze nem a 
marosvásárhelyi temető sírhantja fölött boron­
gott, hanem gyermekei és unokái arczán boldog 
mosolyban derengett. 

Kllin^er Ede pillanatnyi fényképe után. 

GRÓF SZAPÁRY GYULA LEMONDÁSA A FŐRENDIHÁZ NOVEMBER 9-IKI ÜLÉSÉBEN. 

Hajló kora, gyöngülő évei Pécsett lakó Gyula 
fiánál ér ték; s ekkor az öreg asszonyt meglepte 
az ellenállhatatlan vágy, hogy szülőhelyére s a 
drága sír közelébe térjen vissza, a melybe, ha 
órája üt, temetkezni vágyott. 

Most Domokos és neje fogadták ölelő karok­
kal; özvegy egyetlen leánya — saját gyermekei 
elhelyezve s önálló családdal levén — szintén 
követte oda s utolsó éveinek hü és önfeláldozó 
ápolója lön. Végéveit így az összes testvérek 
kötelességét magokra vett két gyermeke, s egyik 
menye körében töltve, időnként többi gyerme­
kei és unokái látogatása által is örvendeztetve, 
boldognak érezte s mondhat ta magát. 

A «szép öreg asszonyi)-t a múló évek egyre 
szebbé és szebbé tet ték; még akkor is, mikor 
lábai gyengülte miatt, járni nem tudván, az 
ágyon kivül csak «karikás karszékben ült az 
öregné» — az övéi szerété s a köztisztelet által 
édesített boldog élet — s a rég elköltözött, soha 
nem felejtett drága férjjel való találkozás remé­
nye, mennyei dicsfényt hintett homlokára. I 
Szellemét s kezeit a vénség sem hagyta p ihenn i ; j 
közel s távollevő szeretteire gondolt, lélekben 
köztük élt mindig ; szórakozást csak az olvasás­
ban s a virágok szeretetében kereset t ; leány­
unokái és szépunokái mindenike számára vala­
hai kelengyéjökhez apró tárgyakat, csipkéket I 
kötött, horgolt s ábrándjaiban a marosvásár- j 
helyi virágos zöld sír felett merengett . 

Utolsó napjait halálos ágyánál összegyüleke- i 
zett összes gyermekei s néhány unokájának lá­
tása édesítette meg, s egy utolsó napi eszmélet-
lenség után, de a halálvergődés kínjai nélkül, 
a gyászjelentés szavai szerint «az olaja fogytán 
elalvó mécshez hasonló csöndes elhunyással" 
múlt ki, f. é. október hó 30-án d. u . 3 óra 25 I 
perczkor, férje halálának 39-ik évfordulója u tán 
alig 5 nappal. 

A hozzá oly kegyelmes gondviselés csak azt 
az egyetlen utolsó kegyet tagadta meg tőle, 
hogy épen ez évforduló napján s órájában egye­
sülhessen földi élete társával az égben. De az 
idő örök óráján napok és órák, perczek nem 
számitnak. Most m á r örökre egyesültek s po­
raik együtt nyugosznak a sírban, mely fölött 
54 tagból álló családjának kegyelete virraszt — 
s az őt ismerők ezreinek áldó sóhaja leng. 

-a—r-

A SZAPÁRY-KORMÁNY LEMONDÁSÁNAK 
BEJELENTÉSE A FŐRENDIHÁZBAN. 

Gróf Szapáry Gyula f. hó 9-dikén jelentette 
be a törvényhozás két házának az ő vezetése 
alat t működöt t kormány lemondását, melyet a 
a király ő felsége már 6-dikán végleg elfogadott 

A képviselőház tagjai a nagy változást meg­
illető nagy érdeklődéssel jelentek meg a 
lemondást tudomásul vevő ülésre. Mondhatni , 
zsúfoltságig megtelt az egész ház, maga a terem 
képviselőkkel, a karzatok pedig hallgató közön­
séggel, melynek igen nagy része künn rekedt, 
nem levén elég hely a házban ennyi nép be­
fogadására. Szóval a képviselőház és egész kör­

nyéke szokatlan nagy élénkség színhelye volt 
e napon. Annál néptelenebb volt a förendüek 
háza, különösen föltűnt sokaknak, hogy jobb­
oldalon a főpapság padjai egészen üresek voltak. 

Gróf Szapáry mind a két házban ugyanazon 
módon, sőt ugyanazon szövegezéssel adta elő a 
kormányválságnak úgy okait, min t lefolyását. 
E beszédre a képviselőházban az ellenzéki pár­
tok vezérei megtették a maguk megjegyzéseit 
kiki a maga szempontjai és pártál lása szerint 
mondván véleményt a lelépő kormány fölött 
s hangoztatván kívánságait és várakozását a 
leendő kormány iránt. 

Ezzel ellentétben a főrendiház a mily népte­
len, épen olyan hangtalan is volt. Mintha puszta 
formai szertartás lett volna az egész. Véget is 
ért csakhamar az ülés. Alig ju to t t elég ideje a 
fényképezőnek arra, hogy a nevezetes ülés képét 
hirtelen fölfoghassa gépjével. Bezzeg másképen 
volt a képviselőházban. Ott ideje elég volt, de 
helye alig jutot t a pillanatok alatt oly sokra 
képes szerszámnak, hogy alkalmas pontról fog­
hassa üveges csöve elé az egymás hátán szo­
rongó, s igen mozgalmas sokaságot. 

A főrendiház ülését ábrázoló képünkön első 
tekintetre szembetűnik szokott helyén gróf Sza­
páry Gyula, a mint felállva épen beszédét tartja. 
Ő tőle balra Wekerle Sándor és Szilágyi Dezső 
miniszterek foglaltak helyet, mig a miniszteri 
székek következő hármas szakaszában b . Fejér-
váry, Lukács Béla és Josipovich miniszterek vol­
tak láthatók. Fejérváry Géza báró a fölvétel ide­
jén épen ide-oda mozogván, képe elmosódott; míg 
a szemben lévő székeken ülő gróf Csáky Albin és 
gróf Bethlen András minisztereket a fényképező 
gép csak hátulról tüntethet te föl, az utóbbinak 
azonban részben arcza is lá tható a pillanatnyi 
fényképen. Az elnöki széken ülő Szlávy Józsefet 
is csak homályosan tüntet i föl fényképünk, úgy 
szintén a tőle balra ülö jegyzőt, Gál Józsefet, ki 
mellett Bibáry József főrendiházi tag alakja is­
merhető fel, a min t jobb kezét füléhez tartva 
nagy figyelemmel hallgatja gr. Szapáry beszé­
dét. Bibáry mögött Szerencs János, a főrendi­
ház elnöki t i tkára áll, mellette pedig Maszák 
Hugó naplószerkesztő ül egy kis asztalnál. 
A miniszterek hátamögött levő balodali pa­
dokban közvetlen Wekerle miniszter mögött gr. 
Zichy Ferencz tűnik föl, (a mellette ülő arcza 
már nem ismerhető föl), mig Szilágyi Dezső 
mögött a harmadik padsorban Szász Károlyrefor-
mátus püspök ül,figyelemmelhallgatvaabúcsúzó 
miniszterelnök szavait. A főrendiház többi jelen­
levő tagja alig ismerhető fel a képen : mert ezen 
a napon a nap kevéssé kedvezően ragyogott gr. 
Szapáry Gyula búcsúzási jelenetének megörökí­
tésére, s így meg kell elégednünk azzal, hogy 
olvasóinknak e búcsúról csak homályos képet 
nyújthassunk. Az elnöki szék alatt ülő gyorsírók 
ugyan igen buzgón dolgoznak, hogy gr. Szapáry 
szavait lehető világosan adják vissza a nagy 
közönség részére, de a fényképező gépnek ez a 
homályos világítás mellett kevéssé sikerülhetett. 

E rövid és gyér látogatottságú üléssel végleg 
be volt fejezve Szapáry Gyula gróf kormányzásá­
nak harmadfélévre terjedt korszaka. 

AZ E R D É L Y I S Z Í N É S Z E T S Z Á Z É V E S 
Ü N N E P E . 

A magyar színészet első meggyökeresedésének 
százéves fordulóját Kolozsvártt szép ünnepélyekkel 
ülték meg. Nagy számú vendég gyűlt össze, s min­
denki igyekezett hozzájárulni, hogy az ünnepélyt 
és hangulatot emeljék. Az egész lakosság részt vett 
az ünnepben. A vendégek fogadása, a meghívott 
hatóságok ós testületek küldötteinek érkezése szo­
katlan élénkséget okozott. A rendezőség mindenkit 
előzékenyen fogadott és kényelmesen szállásolt el. 
Ott volt Erdély előkelősége, és sokan Magyarország 
távoli vidékeiről is. Képviselve volt a főrendiház, 
Budapest fővárosa, az erdélyi megyék, Szolnok- és 
Szilágymegye, Arad, Debreczen, Nagy-Várad, Szat-
már, Zilah, az akadémia Zichy Antal által, a Kisfa­
ludy-társaság, a Petőfi-társaság, a magyar törté­
nelmi társulat, a budapesti színházak és több vidéki 
színtársulat, vidéki kulturegyletek, az orsz. magyar 
szinészegylet, a sajtó, stb. Kolozsvár minden testü­
lete és egylete, szám szerint 40-nél is több. 

Szép őszi idő kedvezett. November 11-ikén dél­
előtt leplezték le a Bhédey házon — a hol első elő-

Strelisky fényképe után. 
KÜRY KLÁRA MINT DENISE 

«NEBÁNT8VIRÁG.» 

adásokat tartották — az emléktáblát. A megyeház­
ból vonultak oda. A küldöttek nagyrészt díszruhá­
ban jelentek meg. A több ezer főnyi közönség között 
a rendet az egyetemi ifjúság tartotta fönn. 

Miután a kolozsvári dalkör elénekelte a himnuszt, 
Gyarmathy Miklós alispán ünnepi beszédet mon­
dott, megemlékezve a kolozsvári színészet száz éves 
múltjáról, Katona Józsefről és a magyar drámairo­
dalom oszlopairól, a magyar színészet fejlődéséről, 
miközben zajos éljenzés közt lehullt a lepel az em­
léktábláról. 

A rokokó-ízlésű, fekete svéd gránit emléktábla 
felirata ez : 

«Ebben a házban kezdte meg előadásait 1792 
nov. H-én az erdélyi magyar nemes színjátszó 
társaság nyelvünk dicsőségére és a nemzeti tiszta 
érzés gyarapítására. Ennek emlékére helyezte ide 
c táblát a százéves ünnepet rendező bizottság 
1892 nov. 11-én, a ház tulajdonosa, br. Horváth 
Ödönné gr. Rhédey Johanna nemes adományából.» 

A beszéd után Náday Ferencz a nemzeti színház, 
Zilaliy Gyula az opera nevében koszorúzták meg az 
emléktáblát. 

A leleplezés után, az ünneplő közönség délelőtt 
11 órakor a városház termébe gyülekezett, hol az 
"Erdélyi irodalmi társaság* tartotta díszülését, 
Kuun Géza gróf elnöklete alatt, kinek megnyitó 
beszéde után Ferenczy Zoltán olvasta föl iA kolozs­
vári magyar színészet történetének vázlata 1821-ig» 
czímű értekezését, majd Csernátoni Gyula «Katona 
József emlékezetei czímű tanulmányát; végül E. 
Kovács Gyula szavalta el «Dicsköltemény az erdélyi 
színészet százéves jubileumára* versét. Az összes 

felolvasásokat * Emlékkönyv* czímű 48 oldalnyi 
füzetben adta ki az «Erdélyi irodalmi társaság.» 

Délután két órakor fényes díszebéd volt a városi 
vigadó nagytermében, számos felköszöntővel. I t t 
olvasták föl az üdvözlő sürgönyöket is. 

A legünnepélyesebb rész a nemzeti színház dísz­
előadása volt. A fényesen kivilágított nézőtéren 
megjelent Erdély egész előkelősége, a küldöttségek­
kel egyetemben. Az előadás Káldy Gyula ünnepi 
nyitányával kezdődött, a szerző vezetése alatt. A 
műben sok szép régi magyar motívum van ; külö­
nösen a Bákóczy-nóta tetszett nagyon. Aztán 
Ditróiné E. Mari asszony szavalta el Jókai Mór 
ünnepi prológusát. A költeményben levő hazafias 
vonatkozásokat a közönség zajos tapssal és «Úgy 
van! • felkiáltásokkal kisérte. A két utolsó vers így 
hangzik: 

A szellemmel nem küzd meg más, csak a szellem, 
Erőszak és ármány nem győzhet az ellen. 
A szellem erősebb, mint maguk a számok 
S a való erősebb, mint a leghőbb álmok. 

S a szellem, az elmúlt század nagy szülötte,. 
Ma már óriás lett; nincs határ előtte. 
A hová ez emel, odáig nem érnek 
Emberkezek! — örök élte lesz Erdélynek! 

A prológus után következett dr. Ferenczi Zoltán 
«Száz év előtt» czímű alkalmi színműve, két képben. 
Az első színtársulat története és szereplői jelennek 
meg ebben a közönség előtt, melyre élénk hatást is 
tett. A szerzőt mindkét felvonás végén kihívták és 
tapsolták. Igen jól mulatott a közönség a tJártas-
köttes vőlegény» czímű régi vígjátékon, melyet Bar-
csay fordított a múlt század végén. A darab avult 
nyelvén semmit sem változtattak, a mi növelte a 
derült hatást. Megyeri Dezső, Szentgyörgyi István, 
Báthonyi Ákos, Pusztai Béla, Delli Emma és Szerémi 
Gizella játszott a kis darabban. Megtapsolták őket, 
valamint «A magyar dalműt egyveleget is, melyet 
Müller Ottó karnagy régi hazai operákból tzerkesz-
tett össze. 

Következett az előadás legfényesebb része, a Kor­
ner «Zmii/i»-jéből vett élőképek. A kolozsvári 
állandó színházat is ezzel a drámával nyitották meg. 
A színház alapításában részt vett erdélyi nemesség 
utódai vettek részt az élőképekben, s a rendezést gr. 
Béldy Akosné vállalta el. Két képet mutattak be, az 
esküt és Zrínyi kirohanását. A szép hölgyek, deli 
ifjak, a gyönyörű régi öltözetek, az arany, a drága­
kövek ragyogó színekkel gazdag képben egyesültek. 
A közönség nem tudott betelni a látványnyal és sok­
szor követelte a kárpit felvonását, hogy újra és újra 
gyönyörködhessék a képekben. A díszelőadást a him­
nusz fejezte be, melyet az összes dalkörök énekeltek. 
Az előadást másnap ismételték. 

A két jubileumi előadás jövedelmét Ditrói igaz­
gatójótékony czélra. a színházi nyugdíjalapra aján­
lotta föl. Az összeg 3000 frt körül van. 

KÜRY KLÁRA. 
Emlékszem reá, most harmadéve történt, hogy a 

vigadó kis termében valamelyik zongoraművésznőnk 
hangversenyt adott. A műsoron egy új név szere­
pelt : Küry Klára s utána egy pár kis dal czime 
következett. A terem zsúfolásig megtelt — mint 
utólag kitudódott — a Küry Klára tisztelőivel. A mint 
«Klárika», így emlegette ott mindenki, az emel­
vényre lépett, falrengető tapsba tört ki az arany if­
júság, mely őt a szalonok mulatságaiból ismerte és 
bámulta. S a mikor kisterjedelmű, de rendkívül be­
hízelgő, kellemes hangján elcsicseregte dalait, s 
ráadásul pajzán vidámsággal elkaczagta a Patti 
Adelina által híressé tett «nevető dal»-t, fölmelen-
gett az egész közönség, a taps általánossá vált s 
még a szigorú kritikusok arcza is földerült. Másnap 
azután a lapok is azt mondták: «Ime egy leány, a 
kit az isten is színésznőnek teremtett! > 

Aligha nem ez az első nyilvános szereplés döntött 
«Klárika» sorsa fölött. Addig is szorgalmasan tanult 
Paulitól, operaházunk jeles énekművészétől, de ettől ! 
fogva el volt jegyezve a színpaddal s igen helyesen, i 
hangjának és egyéniségének megfelelő operett-sze­
repeket tanult be. Az apa (ismert fővárosi ügyvéd) 
nehezen határozta el magát, hogy leányát a szin- i 
padra ereszsze, de végre is győzött a leányka ambi- | 
cziója, kedve és szívós akarata. 

Küry Klára 1890 április 8-án álnév alatt lépett 
először a színpadra Kolozsvárott a «Tiszt urak a 
zárdában» czímű operettben s a műizléséről hires 
kolozsvári közönséget egy csapásra meghódította. 
Csakhamar ő lett a színház csillaga, vonzó ereje, a 
kiért rajongott az egész város. Minden föllépése telt 
ház előtt folyt le, s a színpad virágos kertté válto­
zott, a mint egy-egy újabb szerepet bemutatott. De 

a színházon kivül sem volt nyugta. Az a ház, a 
melyben lakott, arról vált nevezetesssé, hogy előtte 
adták a legtöbb éjjeli szerenádot kincses Kolozs­
várott. 

Budapest fő- és székváros meg régóta nevezetes 
arról, hogy olyan, mint a moloch, mely magához 
szív és abszorbeál minden becsest, újat és érdekeset, 
különösen a mi a művészet birodalmában fölmerül. 
Sorsát Küry Klára sem kerülhette el. E w a Lajos, a 
népszínház igazgatója, kivetette a hálót s az arany 
halacska fogva maradt. Az idei népszínházi évad 
első reklámja azt kürtölte világgá, hogy «a népszín­
ház igazgatóságának sikerült szerződtetni Küry Klá­
rát a kolozsvári nemzeti szinház kedvelt prima­
donnáját. > Izgatottan leste mindenki a kolozsvári 
csalogányt s ő jött, megbámultatott és hódított. 

Első debutje a tNebántsvirágt operettben volt, 
Denise szerepében. E szerep, melyet Pálmay Ilka 
játszott először nálunk, a melyben Judic asszony is 
föllépett a népszínházban, érdekes összehasonlítá­
sokra nyújtott alkalmat. Az a meleg fogadtatás, 
melyben Küry Klára részesült, azt bizonyítja, hogy 
az összehasonlítás nem ütött ki hátrányára. A zár­
danövendék szenteskedését, a hamis lepel alól 
kivillanó pajzánságát, életkedvét olyan találóan, 
annyi szeretetreméltósággal állította elénk, hogy 

Strelisky fényképe ntán. 
KÜRY KLÁRA MINT JAVOTTE 

«FANCHON ASSZONY LEÁNYA.» 

lehetetlen volt gyönyörűség nélkül nézni. S az igaz 
elismerésnek kellett tartanunk azt a zajos tetszést, 
mely énekét és játékát egyaránt kísérte. Hasonló 
sikert ért el a nFanchon asszony leánya» operett­
ben, mint Javotte, az utczai énekes leány, a ki min­
den hallgatójának a szivét-fejót elbódítja. Egyik ké­
pünk ép e szerepében mutatja, arczán a kémény­
seprő csókjának nyomával. 

Küry Klára e két szerepével gyönyörködteti hetek 
óta a budapesti publikumot s túlzás nélkül mond­
hatjuk, hogy ő most a népszínháznak az egyik mág­
nese. A hatás, melyet a közönségre gyakorol, nem 
annyira művészetében van, mint inkább lényében 
ós előadási modorában. Küry Klárának szép alakja, 
szőke haja, érdekes, pikáns arcza van, mely még 
akkor is elragadó, a mikor elfintorítja. Kék szemei­
ből az életkedv, a pajzánság derűje sugárzik s tem­
peramentuma felvillanyozó. Akár tánezol, akár szök­
décsel, akár kaczérkodik, minden mozdulata termé­
szetes és bájos. Hangja kellemesen csengő szoprán, 
mely most van fejlődőben. 

Szóval az új énekesnő meg van áldva mind 
azzal a természeti adománynyal, mely egy művész­
nőt művésznővé tesz. Ha azt nem is írjuk róla, mint 
egyik ismertetője, hogy «a művésznő az édennek 
egyik földre tévedt sugara», de szívesen elismerjük 
benne a talentumot. Az operett lenge múzsája hom­
lokon csókolta őt, fényes jövő vár reá a színpadon. 

Dr. KovÁcs DÉNES. 
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ÍJ: 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
B e n i c z k y n é - B a j z a L e n k e v á l o g a t o t t r e g é n y e i t 

a Singer és Wolfner-czég illusztrált, díszes kiadás­
ban bocsájtja közre, füzetes kiadásban. Minden fü­
zethez ké t külön kép lesz mellékelve. A kiadók a 
külföldi könyvpiaczok példáját kívánják követni , 
mikor a nagy olvasó közönséggel biró Beniczkyné 
művei t tetszetős alakban hozzák forgalomba. A soro­
zatot a «Nyoma veszett' czímű nagyobb regény kezdi 
meg, Linek Lajos rajzaival. Minden két hétben meg­
jelenik egy-egy füzet, melynek ára 25 kr . H a t füzetre 
1 frt 50 kr , tíz füzetre 2 frt 50 krjával lehet elő­
fizetni. 

R é v é s z B á l i n t i r o d a l m i h a g y a t é k á b ó l megjelent 
Debreczeben a második kö t e t : Halotti és alkalmi 
imádságok; függelékül konfirmácziói beszédek, sajtó 
alá rendezte és kiadta Csiky Lajos, debreczeni tbeolo-
giai akadémiai t anár . Debreczen néha i nagyérdemű 
püspökének irataiból karácsonyra is megjelenik egy 
ujabb kötet, orácziókkal és ha lo t t i beszédekkel. A 
jövő évben Csiky Lajos új megrendelési fölhívást 
bocsát közre ünnepi , alkalmi, vasárnapi és esetleg 
még halot t i beszédekre. A most megjelent kö te t ára 
2 frt 50 kr. 

«Az arany borjú, monte-carloi játéktörténetek* 
czímű köte t re h i rdet előfizetést Tímár Szaniszló, jó 
tollú fiatal író, kitől lapunk is n e m régiben közölt 
elbeszélést. Timár m i n t szemtanú ír a rnonte-eariói 
já tékbar langról , az o t t lá tot t je leneteket és képeket 
azonban kiegészítette úgy, hogy az ember i szenve­
délyeket is feltüntesse s kerek képekben mutassa föl 
a h í rhed t helyet, annak látogatói t és áldozatai t . A 
könyv karácsonyra jelenik meg, s 1 frtjával rendel­
he tő megszerzőnél Budapesten, Jósika-utcza 9 sz. a., 
vagy az «Egyetértés» napi lap szerkesztőségében. 

N a p t á r a k . Naptárakban az idén is elég bőség van. 
Az Athenaeum nyomdai társaság a következő 

nap tá raka t adot t k i : ' a z «Athenaeum nagy képes 
naptárat (34-ik évfolyam) sok képpel, bő ta r ta lom­
mal, terjedelmes országos czímtárral . Kossuthnak 
egy tudományos becsű dolgozatát is közli e nap tá r 
• Naptári magyarázatok" czímen. E czikk az úgyne­
vezett . ka lendár ium c s iná l á s»nak t udományos ala­
pon való magyarázata . Kossuth megjegyzi, hogy ő 
azt emlékezetsegítőül saját maga számára jegyezte 
föl még 1875 ben és azóta o t t feküdt íróasztalának 
fiókjában. Jóka i Mór, Vadnai Károly, Endrőd i Sán­
dor, Vargha Gyula, Kozma Andor, Porzó, Ábrányi j 
Emi l köl teményei és elbeszélései, s tb . vannak még 
a nap tá rban . A kemény kötésű, ta r ta lmas nap tá r 
ára 1 frt. — 'Kossuth-naptár*, számos Kossuthra 
vonatkozó cz ikkel ; á ra 30 kr. — «Zóna-naptár* 
(Barossról, Lukács Béláról, stb.) ára 25 kr. — "Kis 
képes naptár*, mely a tiszti czímtár kivételével, 
a nagy n a p t á r képeit és közleményeit adja, 50 
krér t . — «Kalandos mese naptár*, á ra 20 kr. — 
-Dalos népnaptárt, á ra 30 kr. — »Petőfi naptárt, 
ára 30 kr . — 'Magyar földművelők naptára* á ra 
30 kr . 

A Légrády-tcstvérck kiadásában több zsebnaptár 
je len t m e s díszkötésben. Ezek : 'Hölgyek naptárat, j 
melybe Tolnay Lajos, Herczeg Ferencz. Abonyi 
Árpád, Hevesiné Sikor Margit, Szabóné Nogáll Janka , i 
G. B ü t t n e r Júl ia i r tak elbeszéléseket, Inczédy László, ! 
Komócsy József, Endrőd i Sándor, P rém József köl- j 
töményeket , s tb. Ára 1 frt SO kr. — «Gazdák zseb­
naptárat, szerkeszti dr. Lónyai Ferencz miniszter i ! 
fogalmazó, 2t- ik évfolyam. Gyakorlat i közleményei 
mai te t t jegyzetekre való lapokkal és gazdasági napló- j 
val is el van látva. Ára 1 frt 60 kr. — Kertészeti zseb- j 
naptár, Benes János szerkesztésében, kertészet i : 
tudnivalókkal, jegyzéklapokkal; csinos kiállításban, ' 
kemény kötésben. 

A Posner és fia czég az idén is k iadta fali és jegy­
zék naptárai t , melyek irodai használat ra valók. 
I l y e n e k : F2ójegyzési naptár, á ra 75 kr. Jegyzék- I 
naptár, ára 75 kr. Posner á ta lános fali naptára, \ 
ára 50 kr . Kis fali naptár, á ra 20 kr . Posner-féle i 
szab. irodai napló előjegyzési naptárra l , 1 frt 50 kr. j 
Szab. boudoir naptár, ára 1 frt. Posner féle zseb­
naptár, á ra 20 kr. s különböző tárczanaptárak igen ; 
díszes és tetszetős kivitelben. 

N e m z e t i s z ínház . November 11-ikén bemuta tó 
e lőadass volt a nemzet i színháznak. Dóczi Lajos 
« Vera grófné' czímű 3-felvonásos színműve kerül t ; 
előadásra. Szerző ebben is, min t a «Vegyes párok»- j 
ban, társadalmi kérdést vett föl, de kevésbbé szin- ! 
pad ra t e rmet t formában, mer t az a lap thema fölött 
sokat elmélkednek, sokat vi ta tkoznak, s párbeszé­
dekbe szőtt értekezésekkel igyekszik a szerző kima­
gyarázni magát és hősnőjének helyzetét . Már pedig 
színpadra cselekvés ke l l ; a közönség n e m csupán 
hallgató, de néző is. E b b e n a darabban mindeneset re 
sokkal több a filozófia, min t a színmű. 

Az alapeszme az benne, hogy egy becsületes asz-
szony, ha n e m szereti férjét, de szeret egy férfit, 
megszabadulhat-e a házasság formáitól, mely csak 
láncz r á nézve. Vera grófnő, Tibády gróf felesége, 
ilyen asszony. Csupa jóság, szelídség, kötelesség­
tudás , mindenki becsüli és tiszteli, minden női eré­
nye megvan, de férje mellet t boldogtalan, mer t Niiu-
dor festőt szereti. Becsületes hitves kivan maradni , 
azonban a boldogságról sem kíván lemondani . Őszin­
tén bevall m inden t férjének, hogy elválhasson tőle, 
s azu tán elutazik bátyjához, Fenyéry báróhoz. I t t 
kezdődik a darab . Verát Feuyéryéknél mindenki 
szere t i ; Fenyéry báró neje I r m a is, va lamint Fe ­
nyéry húga Lenke, a ki csak most jöt t haza a kolos­
torból s a kinek — ugy tetszik — egy író, Csetneky 
udvarol, de voltaképen ennek az úrnak udvarlását 
I r m a báróné fogadja. Ép ezért a báróné nagyon szi­
gorú elveket vall a házasságról és női becsületről. 
Lenke pedig a nőgyűlölő Gárdonyi t szereti meg, a 
ki t a felesége e lhagyot t ; Lenke tehát meggyülöli 
azokat a nőket, kik elhagyják férjöket. Képzelhetni 
tehát , milyen fogadtatás vár Verára, mikor megtud­
ják, hogy válni akar, s Nándor festőt úgy mutat ja 
be, m i n t jegyesét. Á társadalmi morál fejtegetése 
megkezdődik s részt vesz abban Korvin plébános is. 
Vera grófnő lelke föllázad, kivált mikor azt is meg­
tudja, hogy a báróné csak elhi tet te ő vele, hogy 
Csetneky udvarol Lenkének, mer t Csetnekynek a 
bárónéval van viszonya. Szóval, Vera érzi, hogy 
menny i hazugság van az életben, a házasságban, s 
hogy ő mennyivel különb. Megrázó ránézve, mikor 
Lenke bevallja neki , hogy szeret, szeret olyan férfit, 
a kit elhagyott a felesége, a ki ezért boldogtalan. A 
leány elátkozza az ilyen asszonyokat. Vera elhatá­
rozza, hogy szakít Nándorral , de ez halállal fenye­
getőzik. Megjön férje is, s kibékülnek. Nándor végre 
hajtja fenyegetését; előbb rálő Verára, aztán önma­
gát lövi agyon. Vera csak megsebesült, s felkiált : 
• Gyilkos vagyok, de becsületes asszony». E mesé­
nek sok szép része és dramat ikus helyzete van. de a 
sok beszélgetésben vonta to t tan halad minden, s vala­
menny i alak bó'beszódűséggel fejteget ugyanegy the-
mát . — Az előadás sem tar tozot t a ki tünőbbek közé. 
Hegyesi Mari já tszot ta Vera grófnőt, de n e m volt 
elég ereje, hogy a különben is passzív szerepet meg­
javítsa. Alszegi I r m a megha to t t an já tszot ta Lenke 
rokonszenves alakját. A többi szerepek Lánczy I lka 
( I rma) , H o r v á t h (Nándor), Bercsényi (Tibády), 
Dezső (Csetneky), Újházi (a plébános) kezében vol­
tak. A darab veisekben s választékos nyelven van 
írva, sok elmósséggel és ta r ta lmas gondolat ta l . 

E r e d e t i b a l l e t az o p e r a s z í n h á z b a n . *Tous les 
trois* czimű új eredeti ballet kerül t színre közelebb 
az operaszínházban. Szövegét, zenéjét Stojano-
vics J e n ő irta, kitől ugyani t t m á r a «Csárdás • czimű 
ballet, a népszínházban pedig operet té kerül t 
színre. 

Az új ballet a tarokkvilágban uralkodó Coeur 
király udvarában játszik, a hol Skiz és XXI- es halá­
losan beleszeretnek Pagátba, a Coeur-király leá­
nyába. Pagá t Skizt választja s a XXI-es ennek 
következtében Skiz ellenségévé lesz s tőle telhetőleg 
elkövet mindent , hogy a fiatalok egybekelését meg­
akadályozza. Az udvari ünnepélyen, hol Skiz meg­
kéri Pagá t kezét, XXI-es előáll s ő is megkér i Pagá-
tot, Coeur király-papa zavarba jő és nem tud a két 
tekintélyes honneur között választani. Végre azt 
mondja npkik. hogy dönfc-ön köz tnkaharcz : aPask ie -
vi ts-parthie. Teh>ic kevernek s felállauak a já tszmá­
hoz, mely szigorú szakszerűséggel kílencz ütésből 
áll. A játszma folyamán a molczad ik ütésre Skiz 
elfogja a XXI-est s pagát -u l t imót csinál, mire a 
par th ie sorsa el van döntve. Skiz a győztes, a ki 
meg is kapja Pagáto t . Ebbe a keretbe vannak a 
változatos tánczok beleillesztve. A zenének több 
csinos része van, de az újdonságot a közönség tar tóz­
kodón fogadta. 

A m ű c s a r n o k k i á l l í t á s a . A téli kiáll í tás uov. 
26-ikán nyílik m e g s j anuár 25-ikóig marad nyi tva. 
A jury-bizot tságnak a festmények szokatlan nagy 
tömege fölött kellett szemlét tar tani . 

A műcsarnokba alig lehet 500 képet elhelyezni, 
s most 850 művet küldtek be ; ezekből 278 művet 
n e m fogadott el a jury. A kiállításra kerülő művek 
nagy része hazai, a külföldi művészek közül pedig 
az olaszok és a németek vannak a legerősebben kép­
viselve. Fe l tűnően sok az idén az akvarell munka , mig 
szobormű ezút tal is csak mintegy 90 lesz lá tha tó . 
A szobrászmunkák kiválóbbjai ez idén a termekbe 
kerülnek, de n e m középre, h a n e m a falak mel lé . 
Ha tá roza tba m e n t az is, hogy csak egy kiállítási 
cziklus lesz most is, bár eleinte többen két, egymás 
után következő cziklust ajánlottak. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a nov. 14-ikén Than 

Károly elnöklete a la t t t a r to t t a het i ülését, melynek 
tárgyai t szakszerű értekezések tet ték. 

- Gothard J enő ismertetve legújabb spektrál tanul­
mányai t , ezekkel mindjobban megerősítve látja azt 

az állítást, hogy a Nova Aurigae uj csillag a nyár i 
hónapok a la t t köddé alakult át . Réthy Mór 1. tag 
előbb felolvasván a «Végszerüen egyenlő területek­
ről* i r t munkáját , bemuta t t a Farkas Gyulának. «Az 
Ampére-féle elemi törvények aequivalensének meg­
határozása » czimű ér tekezésé t . Lengyel Béla 
előterjeszti Hanko Vilmos « Th iophen képződése 
sethvldsiulfokálium-carbonat száraz lepárolásakor» 
czimű tanu lmányá t . Szily Ká lmán főtitkár pedig 
Korda Dazső Par isban élő hazánkfiának «A forgó 
tengelyű elektrosztatikai erőtérről" i r t dolgozatát 
muta tván még be, az ülés véget ért . 

A P e t ő f i - t á r s a s á g nov. 13-iki havi ülésén nagy 
hallgatóság volt együtt , s Komócsy József elnökös-
ködött . 

Torkos László olvasta föl id. Ábrányi Kornél 
érdekes dolgozatát a Rákóczi-nótáról és indulóról 
A Rákóczi nó tá t Rákóczi udvari zenésze Barna 
Miska komponál ta s az unokája, Czinka P a n n a 
terjesztette el. Kezdetben 'Rákóczi siralma* czimen 
ismerték s ábrándszerüen já tszot ták. Indu lónak 
Bihar i alakí tot ta á t s já tszot ta először. Érdekes, 
hogy a Rákóczi- indulónak egyszer tolvaja is akadt! 
Egy Scholl nevű n é m e t katonai ka rmes te r Budapes­
ten megismervén azt, Győröt t a francziák ellen induló 
tábor előtt eljátszotta. Az induló nagy lelkesedóst 
kel tet t . A német ezt tapasztalva, Bécsben kinyomat ta 
a Rákóczi indulót és ugy adta ki m i n t saját szerze­
ményét . A figyelemmel hal lgatot t előadás u tán 
Ábrányi Emi l egy angol kö l temény fordítását ol­
vasta föl. A költemény czime «Kivégzés»s egy kime­
rü l t lordról szól, ki megernyedt idegeit egy kivégzés 
borzalmaival akarja felizgatni. Komócsy József mu­
ta to t t be egy dalcziklust Papp Zoltántól , Várady 
Antal pedi8«Régi könyvt czimű köl teményét sza­
valta el. 

A s z e g e d i D u g o n i c s - t á r s a s á g nov. 20-ikán 
tart ja alakuló gyűlését a szegedi városháza díszter­
mében . A társaság a szépirodalom és tudomány 
ápolására alakult , s mind já r t pályadíjat is tűz ki 
(500—500 koronát) egy évi határ idővel és pedig a 
következő m u n k á r a : «Szeged a délmagyarország 
magyarosodás és kul túra szolgálatában » és egy 
magyar tárgyú tiz íves regényre . 

Az ünnepélyen dr . Lázár György tart ja az elnöki 
megnyi tó t , Reizner J á n o s pedig Dugonicsról ú t 
munkájá t olvassa föl ; Mikszáth Ká lmán tiszteleti 
t a g egyik elbeszélését adja elő. Lipcsey Ádám költe­
mény t szaval. Gyűlés u t á n lakoma lesz, este pedig 
díszelőadás a színházban, s Dugonics «Báthory 
Mária» színművének egy felvonását is eljátszák. 

A p o z s o n y i T o l d y - k ö r kétszáz frankot tűzöt t ki 
kö l teményre . Nyertes le t t a «Madame Reale» czímű 
költői-beszély, melynek szerzője Szalay Fruzsina, 
k inek nevével a szépirodalmi lapok közönsége gyak­
r a n találkozhatik. 

MI ÚJSÁG? 
A z új m i n i s z t é r i u m k i n e v e z é s é t szombatra, e 

hó 19-ikére vár ták. Wekerle Sándor miniszterelnök 
nov. 17-ikén érkezett Bécsbe, s dé lu tán ő felsége 
másfél órai kihal lgatáson fogadta. E k k o r intéztet tek 
el a válság ügyei. Az új min isz té r ium kinevezésével 
egyidejűleg jelenik meg ő felsége kézirata, mely gr. 
Szap-'ry Gyulá t fölmenti miniszterelnöki állásától, és 
a király k i tün te tő el ismerését fejezi ki i rányában. 
Wekerle Sándor m i n t miniszterelnök, s a ké t új mi­
niszter : Hieronymi Károly belügyminiszter , és gróf 
Tisza Lajos, az ő felsége személye körüli miniszter , 
szombaton teszik le az esküt ő felsége előtt. A 
többi miniszterek, m i n t h o g y megmarad tak állásuk­
ban, n e m tesznek esküt. Az új kabine t hétfőn mu­
tatja be magá t a par lamentben , s ez a lkalommal a 
miniszterelnök programmszerű kimerí tő nyilatkoza­
tot is tesz. 

E r z s é b e t k i r á l y n é ú t j a . Kirá lyné ő felsége a tél 
egy részét Korfuban tölt i , hová legközelebb indul . 
Onnan ő felsége nagyobb ú t ra készül, valószínűleg 
Kelet-Indiába, h o n n a n csak a tavaszkor fog vissza­
térni . 

H e i n e l e v e l e i k i r á l y n é n k n á l . Királyné ő felsége, 
m i n t Parisból irják, becses i rodalmi hagyatéknak 
van b i r tokában . Ez He inenak t izenegy terjedelmes 
levele, melyet a nagy néme t lírikus egy benső barát­
jához, Weil Sándor íróhoz intézet t . Weil, a ki agg 
napjai t Par isban éli, egy nála j á r t franczia hír lap­
írónak most e lmondta , hogy a nagy néme t köl tőnek 
ezzel a becses irodalmi hagyatékával Rudolf t rón­
örököst t isztelte meg, körülbelől két hónappal ennek 
halála előtt . A trónörökös, tudva, hogy He ine ked-
vencz költője anyjának, a leveleket a ki rá lynénak 
ajándékozta. 
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A r o m á n k i r á l y és t r ó n ö r ö k ö s B é c s b e n , ő fel­
ségének a közelebbi időkben sok fejedelmi látogatója 
volt . A múl t hóban a néme t császár, a szász k i rá ly ; 
szombaton és vasárnap az orosz t rónörökös ; e hó 
15-ikón pedig Károly r o m á n király és Ferdinánd 
r o m á n trónörökös érkeztek meg, kiket ő felsége a 
főherczegekkel együt t az indóházban üdvözölt. A 
fejedelmi vendégek később meglátogat ták a főher-
czegeket, félóráig időztek a királynénál . Délután 
családi ebéd volt a Burgban, a hol a királyné is meg­
jelent . Es te az operát látogatták meg. Még a követ­
kező napo t is Bécsben töltötték, s e hó 17-én utaz­
tak el Bukares tbe . 

A k o l o z s v á r i M á t y á s - s z o b o r . A Kolozsvárit fel­
ál l í tandó Mátyás-szoborra 60,448 frt 74 kr van együtt , 
olyan összeg, mely m á r néhány évi kamatjával is 
biztosítja az eredményt . 

M u n k á c s y új f e s t m é n y e . Parisból azt irják, hogy 
Munkácsy honfoglalási képe valószínűleg lá tha tó lesz 
-a. Sálon tavaszi kiállításán. 

H u s z o n k i l e n c z e z e r f o r i n t o t kapot t a magyar­
országi hír lapírók nyugdíj intézete az idei jó tékony 

-czélú ál lami sorsjáték jövedelméből. Ebből a sors­
játókból a pénzügyminisz ter minden évben több jó­
tékony in téze te t részesít, a hírlapírók nyugdíjinté­
zetét is. Hogy azonban most ily je lentékeny összeget 
kapot t , a n n a k oka az, mer t az idei 60,000 frtos fő­
nyereményt maga az állam nyer te meg, s Wekerle 
miniszter ezt az összeget is a jó tékony intézetek közt 
osztot ta szét. 

A t a n u l ó k o r s z á g o s t o r n a v e r s e n y e i n e k rende­
zése véget t a közoktatásügyi miniszter ál tal kikül­
dö t t bizottság Berzeviczy Albert á l lamti tkár és 
Hegedűs Sándor képviselő elnöklete a la t t ülést tar­
tot t , melyben az orsz. tornaversenyekre nézve 
kiadandó ál talános szabályzat alapvonalai ál lapít tat­
tak meg. Az 1893-ban rendezendő orsz. tornaverseny 
részletes programmja és a versenyszabályok kidolgo­
zása véget t külön bizottságot alakítottak. 

A k h o l e r a szünőben van a fővárosban. Nov. 
16-ikán csak 3 betegedés fordult elő, de másnap 
ismét 7 uj beteget vettek föl, meghal t 2. Az összes 
betegek száma 50 volt. A bekövetkezett téli időjárás 
mel le t t valószínűleg most már rövid idő a la t t meg­
szűnik a járvány. A téli hideg az ország sok részé­
ben szórványosan muta tkozó kholerára is alkalma­
sint meghozza az orvosságot. 

Az o r s z á g o s i p a r e g y e s ü l e t j u b i l e u m a . A jövő 
hóban. decz. 8-ikán ünnepl i félszázados fennállásá­
nak jub i leumát az országos iparegyesület. Ötven óv 

• előtt, deczember 8-án foglalta el gr. Ba t thyány Lajos 
az egyesület elnöki székét s az igazgatóságban vol­
tak Kossuth Lajos (az egyesület alapítója, szervezője 
és első aligazgatója), báró Vay Miklós koronaőr , id. 
Kölber Fü löp iparos, Pulszky Ferencz, Tóth Lőrincz, 
Joannovi t s György volt á l lamti tkár . 

Az ünnepé ly t igen fényesre tervezik. Lesz díszülés 
József főherczegnek, az egylet védnökének vagy 
helyettesének elnöklete alatt,; lesz továbbá díszban-
ket (ötven év óta az első), veretnek arany, ezüst és 
bronz emlékérmeket . Az arany érmeket az ötven év 
előtti igazgatósági tagok kapják, az ezüst érmeket 
azok, kik az egyesület 25 éves újjáalakítása alkalmá­
val a választmány tagjai lettek s azóta tagjai az egye­
sületnek. Gelléri Mór t i tkár az egyesület tör téneté t 
is megírta, mely érdekes adatokat tar talmaz a negy­
venes évek iparmozgalmairól . 

* D i o g e n e s h o r d ó j á r a vonatkozólag azt közölte 
lapunk egyik utóbbi száma, hogy Diogenes hordója, 
m i n t hordó, n e m volt s nem is lehetett , h a n e m az 
Albini-villa egyik domború ábrázolása szerint olyan 

nagy kőedény volt, melyet a görög nép hordóul , 
Diogenes pedia; lakóhelyül használt . Ennek az állítás­
nak igen érdekes bizonysága az a rajz, melyet egy 
ó-kori lámpatöredék ábrája u t á n közöl Wartha 
Vincze «Az agyagipar technológiája* czímű jeles 

; művének 65. lapján. Ez t a rajzot, mely szerint a kü-

lönczködő bölcsész csakugyan egy nagy kőhordóból 
beszél ki, m i is bemutat juk olvasóinknak, megjegyez­
vén, hogy az emberalak nevét illetőleg nem lehet 
semmi kétség, mivel az emlí te t t lámpatöredékre 
világosan föl van írva ez a szó : Diogene. Mégis volt 
tehá t «Diogenes hordója*, csakhogy n e m fából. 

- x—Hogy m i t i s v e g y ü n k k a r á c s o n y i a j ándéku l? 
Ajánlhatjuk a fénykép u tán készülő életnagyságú 
képeket. I lyeneket (fénykép után) készít az 1879. óta 
Bécsben Grosse Pfarrgasse 6. fönnálló többször ki tün­
te te t t Siegfried Bodascher-féle műintézet . Bővebb 
felvilágosítást a mai számban megjelent hirdetés ad. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : HOFFMANN 

SÁNDOR kir. közalapítványi főerdőtanácsos, a kultusz­
min isz té r ium erdészeti osztályának főnöke, fővárosi 
bizottsági tag, 50 éves korában, a fővárosban. Érde­
mei t a király is elismerte, midőn előbb a Ferencz 
József, majd a vaskorona-renddel tün te t t e ki. A 
boldogultat nagy család gyászolja. — BELKY JÁNOS, 
a kolozsvári egyetemen a törvényszéki orvostan 
jeles képzettségű tanára, még férfi kora legszebb 
éveiben. — Baji PATÁT GYULA, ungmegyei földbir­
tokos, özv. Szathmáry Király Pálné, köztisztisztelet-
ben élő borsodmegyei nagybir tokosnő veje, 44 éves 
korában. F.-Zsolczán, difteritisz következtében s 
nagy család és rokonság gyászolja. — R O L L G I D L A , 
kir. tanácsos és Brassómegye alispánja, Brassóban. 
— FÉLEGYHÁZY BÉLA, a munkácsi kir. állami főgym-
názium rendes tanára , élete 35-dik, házassága 
11 -ik évében, Munkácson. — BÁRANY FERENCZ, fő­
városi tisztviselő, élte 37 ik évében. — PETRILLA 
JÓZSEF, csanádmegyei nyugugalmazot t tisztviselő, 
Aradon, 62-dik évében. — MOLDOVÁNY ALAJOS, 
tekintélyes kereskedő, Gyulán. — P E S T E K JÓZSEF, 
szilágysomlyói tani tó , 65 éves, s 43 évig működöt t 
a tani tó i pályán. — ELEMÉBY AURÉL, nagyváradi 
polgár, városi képviselő és káptalani felügyelő, 
50-dik évében. — EISLFR DÁNIEL, galgóczi nagyke­
reskedő, az ot tani hi tel intézet igazgatója, 72 éves. 
— R Ü D E B IGNÁCZ, gyár könyvvezető, Szegeden. 29-ik 
évében. — BUDA ÁRPÁD , nyűg. főhadnagy Alvin-
czen, 46-dik évében. — ISSEKUTZ P Á L , Lseku tz Ger­
gely köztiszteletű polgár szép reményű fia, Déván. 
— HEDRY FERDINÁND, H e d r y Lőrincz orsz, képviselő 
édes atyja, Kassán, 65-dik évében. — JORGOVICS 
GERGELY, a nagy kikindai görög keleti szerb népis­
kola igazgatója, élete 68-dik évében. 

TANFI GUSZTÁVNÉ, szül. Fabianics Marié Anne, 
miniszteri osztálytanácsos neje, öt évi súlyos szen­
vedés után, 38 éves korában, Budapesten. — LUBY 
ZSIGMONDNÉ, szül. Ilosvai Katal in, néhai szatmár-
megyei tanfelügyelő özvegye, Fü lpös - Daróczon, 
68-dik évében. — BINDER ISTVÁNNÉ, szül. Gar la thy 
I rma, kereskedelmi minisztér iumi tisztviselő neje, 
30-dik évében, Budapesten. — Özv. F E J É R GYÖRGYNÉ, 
szül. Szentimrey Teréz, Fejér Endre , mezőcsáthi 
főszolgabíró édesanyja, 78 éves, Mezőcsáthon. — 
NÁDOSY RÓZA, néh. Nádosy tábornok és kamarás 
özvegye, 77 éves, Bécsben. — Özv. KUNCZ IGNÁCZNÉ, 
szül. Psot ta Mária, pozsonymegyei főszolgabíró 
özvegye, Görczben. — BOCHDANOVITS SÁNDORNÉ, szül, 
Közepessy Blanka, Gyulafehérvártt . — Özv. STRAUSZ 
SALAMONNB, Székely Salamon aradi ál lami főreálisko-
lai tanár édes anyja, Budapesten, 87-ik évében. — 
Özv. CHURAVVY KÁROLYNÉ, szül. Fixek Antónia, cs. és 
kir. százados özvegye, Fixek Is tván honvédfőhad­
nagy nővére, Szemiczen. — VIOLA CZENCZI, Viola 
I m r e fővárosi tanácsos 13 éves leánykája. — D U D -
VARSZKY GÁBORNÉ, szül. Szávics Mária, Padén. — 
KOMMER GYULÁSÉ, szül. F r o m m Klára, földbirtokos 
neje, 22 éves, Alsó-Alapon, honnan holt testét Buda­
pestre szállították. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Szeretem elnézegetni. Végrendelet. Az előbbi, ha­

bár járt nyomokon, elég csinosan halad; befejezése 
azonban egészen gyarló. Szegény Faust, hajánál fogva 
van belérángatva. A második dagályos, nagy hangú 
üresség s könnyen kihívja azt a jó tanácsot, hogy 
csak az csináljon végrendeletet, a kinek van miről 
végrendelkeznie. 

Utolsó számadás. Árva leánynak. Az elsőt közölni 
fogjuk. A másodikat szintén a közlendők közé soroz­
tuk, ha ugyan sort keríthetünk rá a már elfogadott 
versek nagy tömegében. 

Minden mulandó. Az elvont, nehézkes okoskodás 
túlterheltté teszi s a sok reflexió — hogy a költemény 
egyik hasonlatával éljünk — a költészet borát uieg-
eczetesítette benne. 

Két rózsa. Értéktelen allegória. 
líem közölhetők: Megkondul a lélekharang. Hamis 

virág. Képzelet. Egy régi dal. Balga vágj-. Csak egy 
percz, stb. 

SAKKJÁTÉK. 
1748. száma feladvány. Oalitzky A.-tól. 

Világos indul a a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 7 4 0 . s z á n u l f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Hane J.-tül. 

Világot. 
1. Hfő—d4 
2. Vg6—« + . . . Kd4—d5 
3. c2—c4 mat. 

Megfejtés. 
8-ífeí. Világot. a. Sutét. 

Ke5-di : (a ) 1. „ . . . . . . . Ke5—d5 (b) 
2. Vg6—e4t— Kd5-dti 
3. Hd4—1>5 mat. 

1. . . . . . . . . . Ke5—f4 (c) 1. . . . . . . b6—bö 
2. Vg6—g7 . . . t. sz. 2. V g 6 - f 5 t — Ke5—d4 : 
3. g2—g3 mat. 3. Vf5—c5 mat. 
Helyesen fe j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Vng-Tarnóczon: Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Tiszafüreden: Fischer S. — 

A pesti •akk-kör. 

KEPTALANY. 

A t Vasárnapi Ujsági 45-ik számában közölt kép-
talány megfejtése: Világ felfordulás. 

Heti naptár, november hó. 
Nap i Katholikus es protestáns 1 Görog-Orogg lznwlita 

m. B Í4 Valois Bőd. B 23 Emília : 8»24lih.ffe. Uisl.R. 
21H. B.-Assz. bemut. B.-A. bemut. 9 Onezifor vt. 2 
22 K. Cziczelle sz. vt. Cziczelle 10 Oreszt vt. 3 
23S. Kelemen p. yt. Kolemen 11 Menna vt. 4 
24 C. Keresztes János Krizogon 12 álam. János 5 
25 P. Katalin sz. vt. Katalin 13 Ar. sz. János 6 Jer.k.e. 
26 S. Konrád pk. hv. Konrád 14 Fül5p apóst. 7 8ab.W. 

ItldiílUiás 3 Első negyed 27-én 11 óra 44 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g é s z s e l y e m m i n t á z o t t F o u l a r d o k a t mé­
te renké t 8 5 kr.-tól egész 4 frt 6 5 kr.-ig (mintegy 
450 különböző árnyalatban) megrendelt egyes öltö­
nyökre, vagy egész végekben is szállít házhoz szál­
lítva, postabér- és vámmentesen H e i i n e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba czinizett 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (6) 

Csak 70 k r a j e z á r az ára egy doboznak a gyógy­
szertárban, mely Brand t Richárd gyógyszerész valódi 
svájezi labdacsaiból 50 szemet tar talmaz. Még min­
dennapi használatra is elég egy doboz egész hónapon 
át s így naponként az egész költségünk alig kerül egy 
pár krajezárba. Ebből lá tható , hogy a keserűvizek, 
gyomor-cseppek, só-pasztillák, ricinusolaj s m i n d az 
a sokféle néven nevezett hashajtó-szer sokkal többe 
kerül, min t a Brand t Richárd gyógyszerész valódi 
svájezi labdacsai, a mellet t hogy ezeket m i n t sok ezer 
elismervény bizonyítja, kellemes, biztos s ár ta lmat lan 
hatásukra nézve semmi más szer n e m múlja fölül a 
gyomor-, máj-, epe- s aranyeres bajokban. — Mindig 
vigyázni kell, hogy a valódi, B rand t Richárd gyógy­
szerésztől készített, svájezi labdacsokat kapjuk, mert a 
csalódásig hasonlóan csomagolt, úgynevezett svájezi 
labdacsok is vannak forgalomban. F ő r a k t á r : Török 
József gyógyszertára Budapesten, Király-utcza 12. 
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Richter-féle türelem-játékok: Gyötrő 
szellem. * Körrejtvény, * Pythagoras . 
Körjáték, Fejtörő stb,; most még mulatságosabb, mint azelőtt, 
mert az ú j f ü z e t e k a k e t t ő s j á t é k o k számára is tartalmnznak 
feladatokat. Valódiak csakis a H o r g o n y gyárjegygyei 1 db 35 kr. 

B»V K ö r r e j t v é n y - f e l a d a t . — Ezer meg ezer 
szülő dicséróleg elismerte a híres ~ - — 

Horgony Köépítö Szekrények 
C s a k 

Horgonynyal 
valódi I 

nagy nevelési értékét; jobb és okszerűbb 
játék gyermekek, valamint felnőttek >zá-
mára nem létezik. L e g j o b b , és a tar­

tósságot tekintetbe véve a l e g o l c s ó b b k a r á c s o n y i 
a j á n d é k kis és na y gyermekeknek. Ezekről, vala­
mint a türelem-játékokról részletesebbet „ A g y e r m e k 
l e g k e d v e l t e b b j á t é k a " czimű képes könyvben talál­
ható. Ezen könyvecskét, mely alulirt czégtől ingyen és 
bérment. kapható, mindazon szülőknek ajánlhatjuk, kik 
gyermekeiket igazán érdemes ajándékkal akarjak meg­
lepni. Minden kőépitő szekrény, melynek csomagolásán 
a Horgony gyárjegy hiányzik, közönséges és kiegészítésre 
hasznavehetetlen utánzás; ennélfogva mindig kifejezetten 

„Richter-féle Horgony Köépítö Szekrény" 
kérendő és csakis ilyen fogadtassák el, mert ezek felül­
múlhatatlanok és 35 krtól egészen 5 frtig, sőt ezenfelül is , 
minden fin. játékszer-kereskedésben készletben tartatnak. 

Rieh te r F . Ad. és Társa . 
Első osztrák-magyar cs. és kir. szabad, kőépitő szekrény-gyár, 

B é c s , I . , N i b e l n n g e n g a s s e 4 . 4979 

WF" H e g y e h á z a k , ü l é s t e r m e k , k ö z s é g i é s m á s 
h i v a t a l i i r o d á k é s e g y l e t i h e l y i s é g e k r é s z é r e . 

ó felsége a király és 0 felsége a királyné 

olajfestmény - arczképei 
az 1879-ben alapítóit, jutalomdíjazott műtermemben 
legfinomabuan és művészi kivitelben készíttetnek el. 
O f e l s é g e o l a j f e s t m é n y - a r c z k é p e m a g y a r l o ­
v a s s á g i t á b o r n o k v a g y o s z t r . g y a l o g - t á b o r n o k i 
e g y e n r u h á b a n , életnagyságú alakban vasy mellkép­
ben, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre bér­
mentett válasz azonnal adatik. Ugyszinte készíttetnek 
b á r m e l y b e k ü l d ö t t t e s z é s s z e r i n t i srczkép után 
életnagyságú olajfestmény-arczképek (mell-, térdképek 
és egész alakok), mely arczképek a l e g s z e b b s z o b a ­
d í s z t képezik és fölötte alkalmasak h á z a s s á g i , n e v ­
e s s z ü l e t é s n a p i valamint más ünnepi ajándékul és 
ö r ö k emlékül szolgainak (különösen e l h u n y t a k r ó l ) . 

L e g s z e b b é s l e g e l m é s e b b 

£ KARÁCSONYI A J Á N D É K . ^ 
(Arczképek karácsonyi megrendelésekhez mielőbb beküldendők.) Az arczkép hibátlanul kül­
detik viszsza. Hü hasonlatosságért szigorú kezesség. Továbbá elfogadtatnak mindennemű és 
nagyságú egyházi képek finom és leggondosabb elkészítésre. tf0~ Számtalan hízelgő, elis­
merő levél bárki által megtekinthető. ""•8 Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Bodascher Siegfried ' S í E ^ t ^ 
VtT A l a p í t t a t o t t 1 8 7 9 - b e n . ~9>i 

D/J/ jo II. Grosse Pfarr-
D C l / O , g a s s e Nr. 6 . 

Budapest. IV., Egyetem-oteza 9. sz. a. 

LUFT JÓZSEFI 
dúsan felszerelt fűszer- és csemege-üzlete, 

a l egki tűnőbb m i n ő s é g b e n szolgál: magyar és fr.inczia 
cognacot , kai- és belföldi rhumot, theát , thea-süte -
m é n y t és hasonló c s e m e g é t , saját készitményll befőtteket, 
asztal i é s pecsenye borokat, ásvány-vizeket , dé l i 

gyümölcsöket , Íz le tes kü lön leges ségeke t . 

2 S 2 S H 5 H 5 H 5 B S E S H 5 H S H S H S H S H 5 H ^ ' 

A m. t. hölgyvi lágnak becses tudomására hozom, hogy 
B u d a p e s t e n , D e á k F e r e n c z - u t c z a 1 5 . s z . a . 

papirvirág-üzletre 
salont ny i to t tam. F o l y t o n új minták, m i n d e n n e m ű 
alkatrész és oktatás. 

Teljes tisztelettel 5017 Kaufmann Mária. 
Budapest, Deák Ferencz-utcza 15. Bécs, I., Herrengasse 6. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kénye em- n n n / 1 ( H n*\T\ct használata által, 
ben, kevés költ- P E r S I l l " B ü n rne\yaz ételt me%-
séggel elérik a f i * " • * • * • » • é w w » * emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 írt. 

R o z s n y a y M á t y á s , g y ó g y s z e r é s z , 
m n v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a a a s e h i n a b o r . 1 üveg 1 frt 20 l r „ 5 üveg 
franco küldve ti frt és S e r a i l - a r c z k e n ő c s szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

mESSSSSSSESBSESZSESSSSSBSSSSSZElB 

eo 
co 

K 

Amerikai tibresztő óra frt 1.95 
N a p t á r r a l f r t 2 5 0 , 

v i l á g í t ó ó r a l a p p a l 5 0 k r . - r a l d r á g á b b . 

6 darabnak egyszerre való vásárlásánál 1 0 % jutalék. 
Z s e b ó r á k . TJri é s n ő i remonto ir , erős fedéllel. 
Je l szó: «tartós» ; dupla ezüst fedéllel frt 4 . — 
háromszoros fedéllel frt 5 " 5 0 . Horog-szerke­
zettel 15 kőre kettős fedéllel frt 7 - 7 5 három­
szorosfedél le l frt 8 - 7 5 . F a l i ó r a , egy és fél­
órai ütőszerkezettel 3 frt, ébresztővel frt 3 - ő O . 

2 éli jétállás, képes gyári árjegyzék ingyen. 

J M L J C X X JbxJfcx, I s * 
B é c s I . S c h o t t e n r i n g 3 3 . 303! 

' b | 5 B 5 H 5 a 5 S m £ ^ 5 E 5 B 5 Í Í 5 B 5 E 5 H 5 c J g á m E 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

II P U CH. FAT," 
^ PARIS — 9, rue de la Pai 

Kulőnligss Rltapor 
• Ú T T A L V E G Y Í T V E 

ILLATSZERES/ 
ix, 9 P A R I S ; 

Ü N i n c s többé köhögés! ! 
M E L L - É S T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáli rVörénykivonata. 
Egy üveg ára haszná'ati utasítással 7 5 k r . 

C/9!ii1rm*1rn !dobozzal??kr-T,í»a E^ csomaggal 
•\JCl U J L U l J k U 1 csomag 20 kr. X GSL 50 kr. kis 25 kr. 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel 
használták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h n s , h ö k h u r u t , n á t h a l á z (in­
fluenza), s z ű k m e l l i í s é g , t ü d ő g y u l ­

l a d á s stb. ellen. 

ÜNincs többé fejfájás!! 
D. Götz 

Migraine -pora »» ». 
huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , 
r h e n m a s z e r ű , sőt g y o m o r b ó l szár-
mfizó f e j f á j á s ellen a legjobb siker­
rel használtatott, mit több e z e n e 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 

M A D R I D I U D V A R 
és B a r o s s G á b o r n é ö e x c z e l l e n c z i á j a feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható F á y k i s s 
J ó z s e f >nagy K r i s t ó f — h o z ezimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-ntcza. — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

Gyermekek rövidlátók 
s görbék l e s z n e k ferde ü l é s m i a t t a 
nem alkalmas magasságú asztal és szé­
keknél, ennélfogva ajánlom m i n d e n csa­
ládnak az orvos i r e n d e l e t r e szerk. uj 

házi iskolapadokat 
állitható üléssel és írólappal együtt sötét 
vagy barna iakirozással, «Feiwel .-rend­
szer után 1 ülésű 1 8 frt, 2 ülésü 2 6 frt. Utánvétel mel­

lett szállítja csak WOLF SOMA Budapest, 

M A G Y A R V A S B U T O R - I P A R 
Dorot tya -u tcza 2 . sz. (V. U.) 5035 

Dr. Lengíel Fr.-féle 

iiyirfsiba Izsaiu. 
Kir. szab. Svédhonra. ««7 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, h:i annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet éta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakitlatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha e s t e megkenjük ve le 
az arczot v a g y más bőrrészeket , akkor másnap csak­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n pikkelyek válnak l e a bőrről, a 
me ly ezá l ta l fehérré é s gyöngéddé vál ik. Ezen balzsam 
kisimítja az arczon a ránczokat és himlóhelyeket, ifjú arczszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplót, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá-
giit. Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BEHZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyu-balzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban-

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert, Bndapest, 
király-utcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

•' r — — ^ — ^ — — — — — — — — — 

MEGJELENT! 

m múl S21PS1G 
Művésze tének Tankönyve . 

D . D . G R Ó F N Ő J E G Y Z E T E I U T Á N I R T A I 

BKANKOVITS GYÖRGY. 

A m á s f é l s z á z lapra t e r j e d ő s ü r ü n n y o m o t t füzet , I 

g a z d a g t á r h á z a a tes t i é l e t és e g é s z s é g f en tar tá - I 

sara v o n a t k o z ó t a n á c s o k n a k é s u t a s í t á s o k n a k . I 

B i z t o s t á j é k o z t a t á s t n y ú j t a l e g m e g b í z h a t ó b b I 

s z é p í t ő s zerek bevásár lá s i forrásairól . A z örök I 

s z é p s é g t a n k ö n y v e e k ö n y v , m e l y e n e m b e n I 

ú t t ö r ő i s : e g y e t l e n m a g y a r s z é p é s z e t i k ö n y v . I 

E g y e d ü l k a p h a t ó a «Magyar N ő k Lapja» k i a d ó - I 

h i v a t a l á b a n , B u d a p e s t , K i s h i d - u t c z a 9. s z á m , I 

f ű z v e 8 0 kr., k e m é n y k ö t é s b e n 1 frt 2 0 kr . -ér t . I 

A ki p e d i g a «Magyar N ő k L a p j á » - r a V* évre I 

e lőf izet 1 frt 5 0 kr.-ral , az d í j t a l a n u l m e g k a p j a I 

a «Női S z é p s é g T a n k ö n y v é t ' 2 0 kr. szá l l í tás i é s I 

c s o m a g o l á s i díj m e l l é k l é s é v e l . 5033 I 
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M K i t ü n t e t v e á l l a m i e z ü s t é r e m m e l , d í s z o k l e v é l l e l é s b r o n z é r e m m e l . 

MEZEI EGEREK 
tömeges és biztos kipusztítására ajánlom az általam készített és sok előkelő 
uradalmakban, nagyobb gazdaságokhan, ugyszinte több községben, továbbá 
faiskolákban, melegágyakban és üvegházakban, l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l t 

—5= EGÉRMÉRGET =— 
l a b d a c s a l a k b a n . Eddigi tapasztalatok szerint egy holdra 1—1 kiló, me ly tar­
ta lmaz körülbelül t í z e z e r labdacsot, e legendőnek bizonyult . 100 kiló ára 45 frt, 

egy 5 kilós láda 3 frt. Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok. 

Sipó'cz István, gyógyszerész Pécsett, (Baranyamegye). 
B«~ H a t ó s á g i e n g e d é l y b e c s a t o l a n d ó , -w 4978 I 

MA6Y£HEm8.\EÍ.SÓ. tXGNAGXOBB ÉS tEGIDBB BIBNEVD ÓRAÜZLETE, 

afgp.^>^-:;^> 

ŰRAK. ÉKSZEREK 10-éví jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Kénél árfegyzék bérmentve;. JavitásóTt Eonlasatt esd^iaiiltefnefc. 

Ler/ujabb ! 4802 Legújabb! 

„Intona" 
- — • a c z é l h a n g r o k k a l • — 

vál toz ta tható aozéljátéklapokkal éa korlát lan 
műsorral . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a Í O f r t , a k ó t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

Megrendelések az árak előle­
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

külön képes árjegyzék. 

Steraüera Armiii és Testv. 
H a n g s z e r - I p a r . 

Bndapest, VII., Kerepesi-út 36. sz. 

Hagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

Harmonikáról 
külön képes árjegyzék. 

A «Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA 
vagyis családos házigazdáknak, gazdas^zonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelőknek való képes kalendárium. 

1 8 9 3 . é v r e . SzerkeBZti 

Kőhalmi KLIMSTEIN JÓZSEF tanár. 
Alapitá 

M A J E E I S T y Á N . 

XXXVIII. évfolyam. — Ara fűzve 50 kr. 

55 krnak előleges c postautalványon) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg. 

T A R T A L O M : 

Naptári rész, napló jegyzetekkel . — I. A z e r k ö l c s i v i l á g . Névnapokat mutató betű­
rendes tábla . — Kőhalmi G. Szentséges atyánk X I I I . L e ó pápa püspökségének 50 éves 
jub i l euma. (2 képpel.) . — Toldy Béla . X I I I . L e ó szentséges atyánk 50 éves püspöki 
jub i l eumára 1893. (Költemény.) . — Kőhalmi. A koronázás 25 éves jubi leumi emlék­
ünnepe. (6 képpel ) . — Vaszary Kolos Ferencz Magyarorsz. herczeg-primása (képpel). — 
N y n l a s y Antal . I s tván bácsinak (Életének 80 évfordulója a lkalmából jubi leumi ének, 
képpel). — Janics Ferencz. Örvendjünk az iVrban. — D e m é n y Dezső . Ki az igaz hazafi ?. — 
H i d e g v é g h y Árpád. Az önmegtagadás a keresztény művel t ség s így boldogságunk 
kntfeje. — I I . G a z d á k é s g a z d a a s s z o n y o k n a p t á r a . Régi gazdag időregulái. — 
tCL N é p n e v e l ő k n a p t á r a . Dudich Ferencz lekéri kántortanító életrajza (képpel). — 
Niedermül ler József visegrádi tanító (képpel). — I V . T ö r t é n e t i e k . Nyulassy Antal . 
S z e n t Lász ló király, (képpel). — Eoskoványi Ágoston nyitrai püspök (képpel). — 
Szabó Is tván (képpel) . — V. I s t v á n b á c s i a h a z á b a n s a n a g y v i l á g b a n . 
Kőha lmi J. Zalka János győri püspök (képpel). — Budavári Mátyás-király t emploma 
(5 képpel ) . — VI . M ű v é s z e t é s i p a r . D e m é n y Dezső. A Simor m ú z e u m . — V I L 
T r é f á k m e z e j e . — A Magyarországon tartani szokott orsz. (kirakó- é s marha-) é s 

hetivásárok jegyzéke . — Naptári értesítő. 

MRS tgASELINE 

p a l a z s i r . 

Jnst és Társa, Bécs XII/2 
pléhszelencxe á 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo­
mására frt 2.50 posta-után­
véttel. 25 va«y 50 kilós köböl­
ben, 6 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből v. Zámról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-
eladóknak kis csomagolások. 

j A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 

kapható: 

Uj fali naptár 
az 1893. évre. 

Egy egész i», ára 20 kr. 

Díszoklevél 
Zágráb 1891. KWIZDA FERENCZ JÁNOS Arany érem ! 

Temesvár 1891. 

c s . é s k i r . o s z t r á k é s r o m á n k i r . m l \ . s z á l l í t ó K o r n e u b t i r g b a n . 

Első és legrégibb állatgyógyászati szerek telepe Ausztria-Magyarországban. 
Kitüntetve 13 éremmel, 7 dlszokmány és elismeréssel. 

A l a p í t t a t o t t IS.">.*>-ban. 

Kwízda Restitutionsfluidja 
(üditö nedv). Mosóvíz lovak részére. 

E g y ü v e g á r a 1 f r t 4 0 k r . o . é . 

Kwizda-fé le v ö r ö s B l i s t e r 
l o v a k erős bedörzsölésére. — 

Egy tégely 2 frt. 

K w i i d a - f é l e c s ü d s ö m ö r 
i r l ovak éa szarvasmarhák ré­

szére . Egy tégely 1 frt. 

Kwizda-fiHf? m o s ó s z a p p a n 
házi állatok részére 40,80, frt 1.60. 

K w i l d a féle f e r t ő z t e l e n i t ó 
• e r i s t á l ó k részére. */> kg. 30, 

5 kg. 1.40, 10 kg. 2.40. 

Kwizda-fé le k ö r ö m k i t t j e mes­
terséges körömszarv. Egy rud 80 kr. 

Kwizda- fé le p a t a k e n ő c s 
merev é s t o r é k e n y paták e l l en . 
1 szelencze ára 400 gr. 1 frt 25 ki'. 

Kwizda-fé le k r e s o l i n b a l z s a m 
rotli adásnak ellentálló és pataerő-
sitó szer. 1 szelencze 500 gr;frt 1.10. 

Kwizda-fé le n y e r e g - s z a p p a n 
a nyereg és kantárszijak tisztítása 
és jó karban tartására. 1 szel. 1 frt. 

T e s s é k a f e n t i v é d j e g y r e ü g y e l n i é s h a t á r o z o t t a n 
K w i z d a - f é l e k é s z í t m é n y e k e t k é r n i . 

Valódi minőségben minden gyógyszertárban. 
N a g y b a n d r o g u i s t á k n á l . 

Magyarországi főraktár Toruk József gyógysz. Budapest, Király-oteza 12. 

yé^V^N. hatvani utcza 18. sz 
i főemeleten 

rI7r£ü/jmndBaemd/aifkjii fchélelekef, Hbkitrisitéseketgépek 
til,ifirmüéstmiirgfakrH s. j . t. 

P H O T O L I T K S G R A P H I A . CZINKOGRAPHIA. 

F É N Y N Y O M A T . A U T O G R A P H I A . F É N Y M Á S O L A T . 

ORSZÁGOS K IAU. I : K OZ R E M Ü K O D Q I - E R E M 
JÓ PMOTOUTHOGRAPHIAKÍnT. B U D A P E S T l í f B B 

55 3SgSSSSS@SSSSISSSSg®SSSg®SSS8SSSSS)@SSSgSSSSg®SSS@S 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

Lidór 
X X X I I . év fo lyam. Á r a fűzve 6 0 k r . 

65 krnak előleges (postautalványon) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg. 

T A R T A L O M : 

Naptári rész, naplójegyzetekkel . — Szabó Endre. Uj-évkor. — Az éj titka, 
É l e t k é p . — A koronázás jubi leuma (4 képpel) . — Szilaj Kurmianu. Elbeszé lés 
a román népéletből . — Bányalég a kőszénbányában (képpel). — A postagalamb-
Amerikai történet. — Párviadal a tengeren. Angol e lbeszélés Goodrnann 6 . 
J.-től (képpel). — Czigányok (2 képpel) . — Rhampsini tos király kincstára. 
E lbeszé lés Gens J. F.-től (5 képpel). — Óriások és törpék (2 képpel) . — 
A mi l l iomosok bajai. — A rabszolgakereskedő útjában (képpel). — Paraszt­
becsület . Olasz e lbeszélés . — A viernyi földrengés (képpel) . — Kanadai mulat ­
ság (képpel) . — Mídleton Jak anyja. — Théaszál l i tó karaván a szibériai or­
szágúton (képpel). — A magyar királyi testőrség (képpel). — Apróságok. — 
A Magyarországon tartani szokott országos vásárok (kirakó- s marba-) é s heti­

vásárok jegyzéke . — Hirdetések. 



808 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 47. SZÁM. 1892. xxxtx. ÉVFOLYAM 

B U D A P E S T I CZEGEK. 
mm FRIGYES 

m. kir, egyetemi könyvárus. 
IV., váczi utcsa 3 0 . 

A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dów raktára. — Diszmn-
vek. — A világirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakönyvek stb. 5001 

^ÉRTESZ TÓDOR 
"bel- és külföldi 
müiparáruh raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya -u tcza 1. sz. 
Kiyrrnatra uj nagy képes ár­

jegyzéket bérmentre küld. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyai' +999 

sodronyszövet-fonat és 
s z i t a á r a - g y á r a 

IV., Ferencz József-rakp. 2 1 . 

Ajánlja számos kiállításon eisö 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

ff 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest ( Fonciére-palota). 

Legnagyobb raktár 3<M6 

férfi- és női esőköpenyekben, 
g n m m i c z i p o k b e n , c s i z m á k b a n és n a d r á g v é d ő k b e n stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legoiahbajl és legjob­

ban koszit: 5002 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentre. 

Egyházi mise 
ruhák és sze­
rek, társulati 
zászlók, tem­
plomilobogók 
a legolcsóbb 
ártól a legm. 
árig, styl szerű 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
J ó z s e f - n é l váczi-uteza 17. szám. 

CALDERONI ES TÁRSA 
látszerészek. 

Látszerek raktára váezi-utcza 30. szám. 
Eszközök és tanszerelt raktára: 

K i s h i d - u t e z a 8 . s z á m . 
B U D A P E S T E N . 

Árjegyzék- tiranaira bérmentre, ingyen 

BOOO K Ö Z P O N T I 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d m i n d e n n e m ű érték­

pap í roka t és pénznemeket . 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

MAUTHNER ÓDON 
magkereskedésében 

Főüzlet: Dl nAPPQT Fiók"*'**: 
Andrássy-út, 23. sz. D U U M l L O I Koronaherczeg-u., 18. 

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve kü ldet ik . 

EÜHMEE. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

L e g j o b b és l e g o l c s ó b b s o r v e t ő - g é p e k , 
m á r is 12,<íOO p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Fiiraktár: Budapest, VI. ker.. váezi körút 2 l i k szám. 

VERTESSI SANDOB 
udv. illatszertár „Vénnshoz" 5007 

K r i s t ó f - t é r 8 . s z . a . B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárét, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-namüeket, 

ugyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
le^jáiatlanabb ember is, feltűnést 
keltőbüvészeti elcidást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s k ö l t s é g * n é l k ü l , A könyv 
vílíiyhirü bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 frt. K i v o n a t o t i n g - y e n 
k ü l d ö k b á r k i n e k . A bűvészétől 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 
50,2 Friedmann Sünön. 

H O L L A N D I 
Életbiztosító részvénytársaság 

A m s t e r d a m b a n . 
Magyarországi vezérktpviHelüsí'g: 

B U D A P E S T 

II.. koroDaherczeg-u. 20. 

MünchffleyerC.A.ésTsa 
ehina-ezüst áru raktára. 

Képes árjegyzék kívánatra 
be'rmentte és im/i/en. 

B U D A P E S T E N 
IV. , váczi-uteza 11. 

HÍÍÜL TIVADAR 
cs. és kir. udv. szállító. 

Az ország legnagyobb 

porcellán-raktára 
B U D A P E S T , 

Dorottya-nteza 14. szám. 

SZELHAR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN, « » 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegvzékek bérmentve. 

MAGYAR í § f r FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

V., fürdő-uteza 6. szám. 

Újdonságok!, G o b e l i n - f e s t é s . 

Atheniai tííz-email 
C r o q n l B d e r o u t é 

„ P l a s z t a - m u n k a . 

időtöltésre! 

Utas í tások és á r j egyzékek ing-yen. Azonkívül 
B Rajz- és vizf stéai szerek. L Email festés. Majoliks-
B Építészi és műszaki kellékek. utánzás. Bronce- és fafestés. 
D Olajfestéei szerek. Utánzott üveefestés. 
F* Cotillon* éa báli czikkek. j H PhÖnix sokszorosító-lapok. 

SEEFEHLNER J. L. 
cs. és kir. udvari szállító 

Budapest , IV . Vácz i -u tcza 9 . s z . 

•Jiiiiiiuiiiiiiiiiiuiiiiimuni.inimmiiiiiiiuiiuH 

Részletfizetésre! 

i»miii.iiiiinimwmnwmmmTHffli!!rri 

Részletfizetésre 

JUSZT TIVADAR 
férf iszabó-mester . *&* 

B u d a p e s t , V I I . , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 4 . s z . 

Elvállalja mindennemű u r i és g y e r m e k r u l i a kész í té ­
sé t , valamint WkV k a t o n a i e g y e n r u h á k a t ~WI mérték 
szerint jó, és pontos kiszolgálás mellett. — Dús választék a 
legfinomabb angol és franczia szövetekben. Rendes évi lakók 
és hivatalnok araknak részletf izetésre, árfelemelés nélkül. 

HIHIHI ' 

A Ferencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 
tnlajd, 0 cs, és k, fensége József főhg ndv, szállítója. 

W A L S E R F E R E N C Z 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Rottcnbiller-otcza 66. sz. 
Készít: Tűzfecshendőket, kert i fecs­
kendőket, templomharangokat, szab. 
íorgatható vaskoionával vagy íakoronával; 
vas-haranglábakat, méhek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; kutakat és 
szivattyúkat 10 írttól följebb; szagmen­
tes árnyékszékeket 21 forinttól lóljebb; 

fürdőkádakat és fürdőkályhákat. 

Egyetlen magyar vizműépitő-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál kapható. 

A magyar nép naptára 
1893. évre. 

Képes kalendárium, sokféle hasznos 
és mulattató olvasmány nyal ellátva. 

Szerkeszti 

ÍQ. TATÁR P É T E R . 
XXXVIII. évfolyam. Számos képpel. 

A r a fűzve 2 5 krajezár. 

3 0 krnak előleges (postautalványon) beküldése 
után bérmentve szállíttatik. 

A Magyarországon tartatni szokott országos (krrakó-
8 marha-) és hetivásárok jegyzékével. 

A legkit. Lefaucheui és Lancastertöltények. 
Továbbá mindenféle angol 
Lancasttr - töltények Eley 
Brothers Limited londoni 
gyárából és angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan-

caater-tölteuyek. 
3!etjrendelé»et;et éa leve­
leket kérem raktáromba 
4866 cziuiezni! 

ILIRNER JÓZSEF 
CS. ÉS KTR. UDVARI PUSKAMŰVES 

B U D A P E S T E N , 
Raktár: If., Szervita-tér 2. sz. * Gyár: VII. Rézsa-ntcza 7. szám. 
Ajánlja mindennemű s a j á t k é s z í t m é n y ü é s legújabb szerk. v a d á s s -
fegyvereit, g o l y ó s f e g y v e r e k , E x p r e s s , B i t i e k , P a r a d o x - 3 i f l e k 
o z e l l o - p i s z t o l y o k . Dús.m -lUtutt raktárát a legújabb szerkez-ll) és 
pontosan belőtt f o r g - ó - p i s z t o l y o k , s a l o s f e g y v e r e k és p i s z t o l y o k , 

S-f vadtaíSís^s The Belmont Interchangeable, 
mely saját mülielyemlwu pontosan szabály, és belőve lesz és egészen gépek 
utján készíti » T h e B e l m o n t P i r e í r m i * O u n B a r r e l W o r k s 
A n g - o l o r s a a g - b a n . Továbbá a hi- U t m r n H m e l y szintén gépek utján 
res legújabb belga vadászfegyver H i l U l U U , készül P r a n o ó t t a Ágos­
ton fegyveriryáraban tütüchben. T h e C e l o b r a t e d M a t c h l e s s kitünö két­
csövű vadászfegyver, mely a Mauuíacture Liégeoise d'armes á feu lutticbi 
fegyveriryár mechanikai műhelyében gépek utján készül. Ezen fegyverek 
— mel>ekaek egyedüli raktárát birom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belőve, jóságukért éy ogy kezeskedem, mint saját készítményeimért. 

Exeken kívül vannak még T o p - t e v e r rendszerű fegyve-
rak, • sárkányok között fekvó kulcscsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
lfiképessegnek, melyeknek 
jóságáért szintén kezeske­
dem, 46 forinttól kezdve. 

Béssletes árjegyssksk 
kívánatra ingysn ém 
bérmentve kuldetaek. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

. V ^ — 
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48. SZÁM. 1892. BUDAPEST, NOVEMBER 27. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt I fél évre _ 6 « 
Csupán a VASABNAPI UJSAG 

J egész évre £ írt 
1 félévre _ 4 « 

. m—^'m.t'MmAmm \ agéss évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK "?,, 0 I T - Z J I B I . i *• 

I félévre — -2.ÖO meghatározott viteldíj is cKWtoIanao, 

AZ U J K O R M Á N Y . 
Karczolat. 

A
KÉPVISELŐHÁZ hétfői ülésén mutat ta be ma­

gát az új, Wekerle-kormány, mely harezok 
által született, győzvén az elvek, a me­

lyeknek védelmében Szapáry elbukott, s harcz-
czal is fogadtatott, úgy, hogy az új kormánynak 
nem hogy mézes hetei nem voltak, de egyetlen 
mézes napja sem. 

Nagy csoportok állták el az uta t a Sándor-
u t czában ; a képviselők csak nagy nehezen 
hatolhat tak át a kíváncsi tömegeken, melyek 
már unalomból is megéljenezték az ismertebb 
alakokat. «Eljen Ugrón!» hangzott, mikor a 
mérsékelt szélsőbal daliás vezére megjelent. 
Wekerle kocsiját harsány éljenrivalgás kisérte, 
végighömpölyögve a Sándor-utcza szélétől le 
egész az országházig; de 
a szálas termetű, messze 
kimagasló Apponyi se birt 
úgy elsuhanni, hogy éljen-
járandóságát ki ne kapja. 
Csendesen, szerényen bó-
lingatott fejével köszöne­
tet. O már tudta akkor, 
hogy ezek az éljenek az 
utolsók ezen népréteg ré­
széről . . . 

Déli harangszókor meg­
nyílott az ülés. Kégen volt 
oly tele a ház, mint most, 
majd minden ülőhely el 
van foglalva (a min t az 
képünkön is lá tha tó) ; a 
<i mezei hadak» (így neve­
zik a vidékről ritkán s 
többnyire telegrammszóra 
feljáró honatyákat) majd 
mind bevonultak. A kar­
zatok szinte roskadoztak 
a nézők terhe alatt , min­
denki izgatottan várván a 
pillanatot, mikor a «pol-
gárminiszterium» bevonul 
a terembe s elfoglalja a 
bársonyszékeket. 

Nem sokáig kellett várni. 
A szokásos hivatalos jelen­
tések u tán egyszerre meg­
nyílott a szárnyas ajtó s 
megjelent Wekerle erőtel­

jes, fiatal alakja. Fölharsant a hármas éljen kiál­
tás, s a fiatal, negyvennégy éves miniszterelnök 
fölemelt fejjel, de mégis szerényen, mosolylyal 
az ajkán, irányzá lépteit ama szék felé, hova a 
nagy uraknak is nehéz eljutniok, nem az egy­
szerű gazdatiszt fiának, — ahhoz a székhez, 
mely mögött olyan csodálatosan befutott u ta t 
hagyott hátra. 

Igazi mese ez! Csakhogy annyival érdekesebb, 
mert még nincs vége, még folytatása is lesz. 
De mi csak idáig tudjuk . . . 

A fiatal vezér mögött egyenkint jöttek a 
többi miniszterek, egyszerű fekete ruhában, 
polgáriasán. A magyar közélet megannyi is­
mert alakja. A belügyminiszter, Hieronymi 
Károly, szürke nadrágban, meggörnyedt nyak­
kal, min tha sok terhet hozna a vál lán; de ho­
zott is elég népszerűséget és elég reményt. 

A K É P V I S E L Ő H Á Z A S á N D O R - U T C Z Á B A N . 

Majd a király személye körüli miniszter, gr. 
Tisza Lajos lépegetett, a kire^lgyancsak kevé­
lyek lesznek a szegediek, mert a mit egyszeri 
szenátoruk jós fejjel megkívánt, hogy "külön 
királyi minisztériumot Szeged mellén (a mi az­
tán igaz is lett a Tisza Lajos tizenkét tanács-
noku királyi biztosságával), azt most azzal tetézte 
meg a sors, hogy külön szegedi ember ju t a* 
király mellé. 

Az igazságügyminiszter, a nagyszavu Szilágyi 
Dezső, erős lépésekkel jő. Oroszlánfejét megrázza 

', a médiumon s úgy tekint a balpadokra, mintha 
m o n d a n á : «Itt vagyok. Megint eljöttem. Meg-

[ eszlek.* 
Öt követi gróf Csáky Albin. Az éljen lelkesebb 

I az ajkakon, mihelyt Csáky szikár, keskeny alakja 
' kibukkan társai között. Az ő kezében volt a 

liberalizmus zászlója, mely hófehéren került visz-
sza a khaoszból. — Lukács 
Bélára is rokonszenvvel 
néz mindenki. Oly fiatal és 
oly ártat lan az egész egy­
házi kérdésekben s mégis 
el kellett buknia a többi­
vel. Illő volt, hogy vissza­
térjen helyére, melyet oly 
jól betöltött. 

Fejérváry báró, — sze­
rencsés katona, — ebből 
a csatából is babért hozott. 
Ö mondta a királynak, mi­
dőn az megkérdé, hogy 
vállalna-e tárczát egy mi­
nimális programmu kabi­
netben ? 

— «En katona vagyok, 
engedelmeskedném a föl­
séged parancsára, de tu­
dom, hogy fölséged soha 
se parancsolná egy kato­
nának, hogy adott szavát 
megszegje.» 

A fölsógnél talán épen 
ez a szó billentette el a 
mérleget : «Ha már az én 
Fejérvárym is azt mondja!» 

Ott jö t t a sorban gróf 
Bethlen is, ki szintén hiven 
ragaszkodott a teljes libe­
ralizmushoz s ezekkel a 
szavakkal irta nevét a le­
mondási okmány alá : 

Háry Gyula rajza. 


